Nations Unies 


S/PV.6464 



Conseil de securite 

Soixante-cinquieme annee 

6464 seance 

Mercredi 22 decembre 2010, a 11 h 10 
New York 


Provisoire 


Presidente : M me DiCarlo 


(Etats-Unis d’Amerique) 


Membres : Autriche . M. Mayr-Harting 

Bosnie-Herzegovine. M me Colakovic 

Bresil . M mc Dunlop 

Chine . M. Wang Min 

Federation de Russie. M. Churkin 

France. M. Briens 

Gabon. M. Moungara Moussotsi 

Japon. M. Nishida 

Liban. M. Assaf 

Mexique. M. Heller 

Nigeria. M. Onemola 

Ouganda. M. Rugunda 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord ... M. Parham 
Turquie. M. Apakan 


Ordre du jour 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales (S/2010/630) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et l’interpretation des 
autres declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de 
securite. Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions. Elies 
doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d’un membre de 
la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de 
seance, bureau U-506. 


10-70463 (F) 


Mere! de recycler' 




















S/PV.6464 


La seance est ouverte a 11 h 10. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2010/630) 

La Presidente (parle en anglais) : Comme il 
s’agit de la derniere seance du Conseil de securite 
prevue cette annee, j’aimerais exprimer, au nom du 
Conseil, notre profonde appreciation et nos 
remerciements aux collegues qui vont nous quitter a la 
fin de Tannee : l’Ambassadeur Thomas Mayr-Harting 
de l’Autriche, TAmbassadeur Tsuneo Nishida du 
Japon, TAmbassadeur Claude Heller du Mexique, 
TAmbassadeur Ertugrul Apalcan de la Turquie et 
TAmbassadeur Ruhalcana Rugunda de TOuganda. 
Nous avons vecu beaucoup de choses ensemble au 
cours des deux annees ecoulees. Nous avons apprecie 
leur serieux, leur devouement au travail du Conseil de 
securite et leur amitie. 

J’ai requ des representants de TAfghanistan, de 
TAllemagne, de TAustralie, du Canada, de TInde, de 
TItalie, du Pakistan et de la Republique islamique 
d’lran des lettres dans lesquelles ils demandent a etre 
invites a participer au debat sur la question inscrite a 
Tordre du jour du Conseil. Je propose d’inviter ces 
representants a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Tarticle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En Tabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l ’invitation de la Presidente, les representants 
des pays susmentionnes occupent les sieges qui 
leur sont reserves sur le cote de la salle du 
Conseil. 

La Presidente (parle en anglais) : Au nom du 
Conseil de securite, j’invite, en vertu de Tarticle 39 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil, M. Staffan 
de Mistura, Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan. 

En Tabsence d’objection, il en est ainsi decide. 


J’ai requ de S. E. M. Peter Schwaiger, Chef 
adjoint de la delegation de l’Union europeenne aupres 
de TOrganisation des Nations Unies, une lettre dans 
laquelle il demande a etre invite a participer au present 
debat, conformement aux dispositions pertinentes de la 
Charte et a Tarticle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil. 

En Tabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’appelle Tattention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/630, rapport du Secretaire general 
sur la situation en Afghanistan et ses consequences 
pour la paix et la securite internationales 

Je donne maintenant la parole a M. Staffan de 
Mistura. 

M. de Mistura (parle en anglais) : Je vous 
remercie, Madame la Presidente, de me donner 
Toccasion, alors que Tannee tire a sa fin, d’examiner 
avec le Conseil de securite la situation en Afghanistan, 
du point de vue des Nations Unies, au cours d’une 
periode riche en evenements. Mais avant de 
commencer, je voudrais, au nom de tous mes collegues 
nationaux, internationaux, d’Afghanistan et de l’ONU, 
et de Tensemble du corps diplomatique international a 
Kaboul, rendre hommage a la memoire de 
TAmbassadeur Richard Holbrooke. On m’a dit que ses 
derniers mots au medecin afghan qui avait commence a 
le traiter a son arrivee a Thopital ont ete « Merci 
d’ceuvrer pour la paix en Afghanistan ». 

Nous lui sommes reconnaissants et nous le 
remercions de son engagement passionne a aider le 
peuple afghan a trouver sa propre stability politique. Je 
voudrais clore cette reflexion par quelques secondes de 
priere personnelle et de silence. 

Merci, Madame la Presidente. 

Mon expose, qui sera court compte tenu du fait 
que le rapport a deja ete publie, se concentrera sur les 
points suivants : la situation en matiere de securite et 
ses liens avec le Sommet de l’OTAN a Lisbonne, la 
transition, la coherence ou le regroupement de l’aide, 
les droits de l’homme, la reconciliation, la participation 
des pays de la region, le grave probleme de drogues qui 
touche TAfghanistan et les pays voisins, et les 
elections. Je ferai aussi quelques breves observations 
sur le budget. 

En ce qui concerne la situation en matiere de 
securite, Taugmentation des activites communes des 
forces afghanes et de la Force internationale 
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d’assistance a la securite (FIAS) donne des resultats. 
Dans le meme temps, nous decelons, de la part des 
elements opposes au Gouvernement, des tentatives de 
mener de leur cote des attaques spectaculaires dans le 
but de diluer le sentiment de changement de 
dynamique. Qu’est-ce que cela signifie? 

Cela signifie que nous devons nous attendre et 
nous preparer, je le crains, a un climat de securite 
tendu au cours des prochains mois. Nous estimons que 
la situation pourrait se deteriorer avant de s’ameliorer. 
J’en veux pour preuve l’attaque contre le complexe de 
l’ONU a Herat, ou se trouvaient 21 de nos collegues. 
Ils ont tous survecu grace a la chance, a une bonne 
preparation, au ferme appui des forces de securite 
afghanes qui les entouraient et de notre propre 
compagnie privee de securite soutenue par les Ghurkas. 
Mais c’est un signe, un message. 

Le Sommet de l’OTAN a Lisbonne a ete, a nos 
yeux, une grande reussite. Le lien entre les deux dates 
-2011 et 2014- comme le long debut d’une longue 
fin, a permis a tous les acteurs nationaux, regionaux et 
internationaux de mieux comprendre le devouement 
mutuel a la cause de l’Afghanistan. 

S’agissant de la transition, le message est clair, et 
je suis sur que nous le comprenons tous : permettre une 
transmission plus rapide des responsabilites et du 
controle des activites aux autorites afghanes. En 
d’autres termes, pour employer un slogan que nous 
avons entendu a Lisbonne, et qui a mon avis est 
approprie : aider, appuyer et assister les autorites 
afghanes a avancer par leurs propres moyens, mais pas 
seules. 

Le systeme des Nations Unies et moi-meme, au 
nom du Secretaire general, avons 1’intention - puisque 
le Conseil et, surtout, les autorites afghanes l’attendent 
de nous - d’accroitre nos propres capacites dans les 
zones ou la transition doit avoir lieu et dans celles ou la 
securite se renforce, pour pouvoir faire ce que nous 
devons faire - a savoir bien davantage pour aider au 
renforcement des capacites de l’Afghanistan et appuyer 
le controle du territoire afghan par les Afghans eux- 
memes. 

Nous pensons que sous la direction des autorites 
afghanes et de M. Ashraf Gani, en collaboration avec 
les equipes qui ont ete constituees, nous sommes sur la 
bonne voie en ce qui concerne la transition et, comme 
je l’ai dit, l’ONU, avec la benediction du Conseil, va 
jouer le role qui lui revient. 


En ce qui concerne la coherence de l’aide, apres 
la Conference de Kaboul, nous avons plutot commence 
a parler de reajustement de l’aide, qui a son tour, 
permet d’assurer la coherence de l’aide. En substance, 
le reajustement de l’aide, c’est ce dont on a parle a la 
Conference de Kaboul, a savoir qu’il faut realigner 
toute l’aide bilaterale et multilaterale, de fafon plus 
marquee et plus efficace, selon les priorites definies 
par les autorites afghanes, sur la base de criteres clairs 
definis pas les deux cotes. 

L’ONU, c’est-a-dire la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), travaillant 
etroitement en partenariat avec le Conseil commun de 
coordination et de suivi et en tant que son copi'esident, 
va intensifier ses propres activites dans ce domaine. Ce 
Conseil a ete cree conjointement par les autorites 
afghanes et la communaute internationale pour epauler, 
suivre et appuyer ce reajustement dans les faits. De 
nouvelles equipes vont arriver. En particulier, un de 
mes collegues de haut rang, qui a ete nomme 
specialement pour appuyer ces efforts d’amelioration, 
va me rejoindre sur le terrain. 

Les droits de l’homme revetent une importance 
vitale. Tout le monde en convient et nous sommes en 
train d’agir sur cette question. Notre priorite est de 
pouvoir continuer a publier des rapports juges 
importants car ils sont consideres comme objectifs et 
honnetes - parfois trop honnetes. Neanmoins, ces 
rapports permettent de faire comprendre a tout le 
monde que pour les Afghans, les droits des civils sont 
une composante importante des droits de l’homme en 
Afghanistan. 

Nous avons souleve la question des victimes 
civiles dans notre rapport et nous continuerons a le 
faire, dans l’espoir d’ameliorer davantage la situation 
en pi'ocedant a des mises au point. A plusieurs reprises, 
le President Karzai et de nombreux autres partenaires 
ont souligne l’importance de traiter cette question de la 
meilleure faq:on possible; nous esperons que les 
chiffres dont nous avons eu connaissance jusqu’a 
present ne se maintiendront pas. Cependant, comme le 
Conseil le sait, les chiffres ont augmente. 

Sur la question des femmes, des rapports sont 
publies - et il y en aura d’autres encore - qui portent 
en particulier sur la violence contre les femmes. Je dois 
dire que jusqu’a pi’esent les resultats des elections ont 
ete tres encourageants en ce qui concerne la 
participation et l’engagement des femmes dans le futur 
parlement. Nous continuerons cependant a jouer notre 
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role dans ce domaine, comme tout le monde nous le 
demande et, pour dire la verite, comme l’exige notre 
conscience. 

En ce qui concerne la reconciliation et la 
reinsertion, tout le monde convient qu’il n’y a pas de 
solution militaire dans ce domaine. Honnetement, 
meme les Taliban sont du meme avis, meme s’ils ne le 
diront jamais publiquement. II n’y a pas de solution 
militaire au conflit en Afghanistan - ce qui explique 
Timportance des initiatives telles que la Jirga de paix 
et la creation du Haut Conseil pour la paix par le 
President Karzai. L’ONU, par le biais du Groupe 
d’appui de Salaam qu’elle a cree recemment et qui sera 
ouvert a tous, sous reserve du niveau de competence et 
des conditions definies par les autorites afghanes, a mis 
ses services a la disposition du Haut Conseil pour la 
paix. Cette participation sera basee sur la competence, 
la preparation de rapports, les visions de Tavenir et un 
appui important et tangible a ce qui pourrait devenir 
tres rapidement un niveau de dialogue important et 
accelere. En outre, cet appui sera apporte par le biais 
de la logistique. A cet egard, le Conseil nous aide, en 
exigeant des capacites logistiques performantes, qui 
sont mises a la disposition des Afghans qui voudront 
dialoguer entre eux, a l’interieur ou a l’exterieur de 
TAfghanistan. Cette demande a ete deja faite a trois 
reprises, et nous avons fourni ces capacites au nom du 
Conseil. 

En plus, les Nations Unies, le Conseil de securite 
et la Mission peuvent apporter leur aide concernant les 
mesures de renforcement de la confiance, en les 
facilitant ou en expliquant comment mieux les mettre 
en oeuvre, le cas echeant. 

Sur le plan de la participation des pays de la 
region, tout le monde convient egalement que si 
participation a un dialogue il y a - et, insha’allah, 
quand ce dialogue aura lieu -, il ne sera possible de 
maintenir le dialogue national que grace a 
T engagement constructif a long terme de tous les 
acteurs regionaux. Ici, il ne s’agit pas seulement des 
voisins immediats, mais egalement des voisins plus 
eloignes et concernes par cette question. A cet egard, 
de nombreuses initiatives sont menees. En ce moment 
meme, si je ne me trompe, le President Karzai se 
trouve a Ankara, ou il doit participer a des discussions 
facilitees par le Gouvernement turc sur une base 
trilaterale. Je pense que beaucoup d’autres rencontres 
de ce genre seront probablement organisees l’annee 
prochaine. Je crois savoir qu’il est meme possible 
qu’une reunion trilaterale se tienne a Washington, au 


debut de l’annee prochaine. Toutes ces initiatives 
bilaterales, trilaterales et regionales sont les bienvenues 
et meritent d’etre soutenues de fai^on constructive. 

Le Bureau des Nations Unies a Kaboul joue son 
role en ce qui concerne l’initiative de la Route de la 
soie et apporte son appui a toutes les autres initiatives 
menees par les acteurs regionaux. Nous croyons savoir 
qu’avant la fin de l’annee prochaine, en novembre, une 
autre Conference de Bonn est prevue, comme il a ete 
annonce lors du Sommet de l’OTAN et qu’elle sera 
probablement precedee d’une autre occasion et 
discussion regionale similaire a celles que nous avons 
eues dans le passe - mais je ne voudrais pas prejuger 
de la decision des autorites turques sur ce point. En 
tout cas, nous aurons un role a jouer, car nous savons 
bien que tous les membres des forums regionaux sont 
egalement Membres de l’ONU. 

S’agissant du probleme des stupefiants, qui est lie 
aux questions regionales, la production de la drogue a 
sensiblement augmente, en depit de l’apparition d’une 
maladie qui affecte cette production, maladie que nous 
esperons avoir ete envoyee par Dieu. Elle a 
malheureusement entraine une hausse des prix et done 
accru l’interet a produire, vendre, transporter et 
entreposer les stupefiants. Cette situation concerne 
900 000 Afghans et des grands pays voisins, proches 
ou eloignes. Nous nous felicitons de la visite a Kaboul 
du nouveau Directeur executif de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime (UNODC), qui s’est 
reellement engage et a insuffle une nouvelle energie 
aux initiatives regionales et nationales dans ce 
contexte. 

S’agissant des elections, je voudrais faire 
quelques observations - en fait huit observations, 
toutes breves -, au nom de la communaute 
diplomatique de Kaboul et a titre personnel. 

Premierement, meme si nous avons tarde a le 
faire, nous ne dirons jamais assez a quel point nous 
sommes tous Tiers de nous-memes, a juste titre, et 
devons feliciter le peuple afghan, les forces de securite 
afghanes et le President Karzai d’avoir organise des 
elections dans un pays qui, comme nous le savons, est 
en guerre et fait face a de lourds defis. 

Deuxiemement, en fin de compte, 4,2 millions 
Afghans, sur les 10,5 millions ayant le droit de vote, 
ont participe aux elections en depit de la situation 
securitaire et des serieux avertissements donnes par les 
Taliban de ne pas aller aux urnes. 
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Troisiemement, nous saluons le travail accompli 
avec diligence, devouement et ardeur par les deux 
commissions electorates independantes afghanes, mises 
en place par le President. 

Quatriemement, l’ONU, la Federation de Russie, 
les Etats-Unis, l’Union europeenne, le Japon, le 
Canada et la Turquie se sont tous felicites de l’annonce 
-je repete, l’annonce- faite par les commissions 
electorales le 24 novembre, et enfin le 30 novembre, de 
la certification des resultats des elections du 
18 septembre au Wolesi Jirga. 

Cinquiemement, les elections du 18 septembre, 
comme toutes cedes qui les ont precedees, ont ete 
entachees de fraudes et d’irregularites massives. Ceci 
est regrettable, mais nous sommes en presence d’une 
jeune democratic et de conditions tres difficiles. Nous 
devons reconnaitre que les deux commissions 
electorales, a savoir la Commission electorate 
independante et la Commission des plaintes 
electorales, travaillant en collaboration, ont fait de leur 
mieux et deploye des efforts considerables afin de 
corriger les cas de fraude qu’elles ont pu decouvrir. 
Elies ont ainsi envoye un message contre l’impunite, 
qui a surement ete tres important pour tous les 
Afghans. 

Sixiemement, nous devons reconnaitre 
l’independance de toutes les institutions afghanes, 
aussi bien electorales que judiciaires, et admettre 
qu’elles remplissent leurs fonctions dans leurs 
domaines de competence bien definis, conformement 
aux lois afghanes pertinentes et a la Constitution 
afghane. 

Septiemement, grace a la certification des resultats 
finals par les organes mandates par la loi, a savoir les 
deux Commissions electorales, le processus electoral est 
a present reglementairement acheve. Quelles que soient 
les decisions que viendra a prendre le systeme judiciaire 
conformement a ses procedures internes, [’installation 
de la nouvelle Assemblee doit etre la prochaine etape, 
comme le prevoit la loi electorale. 

Huitiemement, nous nous felicitons de l’annonce 
faite par le porte-parole du President Karzai que le 
President a l’intention d’installer la nouvelle 
Assemblee avant la fin du mois de janvier. 

Ce n’est qu’une fois tout cela realise que nous 
nous pencherons sur la reforme electorale. La question 
a ete soulevee avec 1’ensemble des autorites afghanes 
et les membres du Parlement. II en est ressorti que la 


reforme electorale etait indispensable en cela qu’elle 
permettra d’eviter certains des problemes rencontres au 
cours de ce scrutin et des scrutins precedents. C’est ce 
a quoi nous devrons nous atteler tous ensemble. Nous 
sommes persuades que les Afghans ont les moyens de 
regler, par une approche politique inclusive et avant 
janvier si possible, certaines questions en suspens pour 
garantir la participation de tous, en depit du fait que 
certains groupes ethniques ont ete auparavant exclus 
des elections. 

Pour terminer, je souhaite remercier les autorites 
afghanes, les membres du Conseil de securite, notre ami 
et collegue representant de l’UE a Kaboul, nos amis et 
collegues representant la FIAS a Kaboul, de l’appui 
constant que nous avons refu jusqu’a present pour 
exercer le mandat de la MANUA, qui ne peut se faire 
- et de mieux en mieux - que si les fonds necessaires 
sont alloues dans le prochain budget. 

La Presidente (parle en anglais) : Je remercie le 
Representant special de Mistura de son expose et je 
donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a vous feliciter, Madame, de votre 
accession a la presidence du Conseil pour le mois de 
decembre. Je voudrais aussi remercier le Secretaire 
general de son tout dernier rapport (S/2010/630), et le 
Representant Staffan de Mistura de son expose riche en 
informations, de son devouement et de sa tres 
competente direction de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je voudrais, 
comme l’a fait mon cher ami de Mistura, rendre 
hommage a la memoire du regrette Ambassadeur 
Holbrooke, qui a deploye des efforts acharnes pour 
l’avenement de la paix et de la securite en Afghanistan, 
efforts qui resteront longtemps graves dans les 
memoires. 

Nous sommes arrives a la fin d’une annee 
historique et riche en evenements en Afghanistan. 
L’annee a commence par la Conference de Londres, 
suivie de la Jirga de paix, de la Conference de Kaboul, 
puis des deuxiemes elections legislatives et, enfin, du 
Sommet de l’OTAN, a Lisbonne. Cette annee, tandis 
que nous avons enormement avance vers la definition 
et la consolidation de nos relations avec nos partenaires 
internationaux, nous avons cherche a faire participer le 
peuple afghan a tous nos efforts visant a instaurer la 
paix et la securite dans notre pays, a resserrer la 
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cooperation avec les partenaires regionaux et a etablir 
le dialogue avec les groupes de l’opposition armee. 

La Conference de Lisbonne a represente une 
etape decisive sur la voie de la consolidation d’un 
partenariat durable entre l’Afghanistan et l’OTAN. 
Entre autres resultats clefs de la Conference, nous 
avons adopte le cadre de transition vers un plus grand 
exercice de l’autorite par les Afghans durant les quatre 
prochaines annees dans le cadre d’une approche 
province par province. Des mecanismes de haut niveau, 
qui font une place aux principaux acteurs nationaux et 
internationaux, ont ete crees pour superviser la 
transition. 

La nouvelle annee marquera le demarrage du 
processus de transition. Des preparatifs pratiques sont 
en cours a cette fin. L’engagement de nos partenaires 
internationaux a poursuivre sans relache et rapidement 
les activites de recrutement, de formation et de 
financement des Forces armees et de la police afghanes 
constituera un element clef de leur nouvelle mission. 

Le Sommet de Lisbonne a lance trois messages 
clefs : le premier est adresse au peuple afghan pour lui 
promettre que la communaute internationale 
n’abandonnera pas l’Afghanistan et qu’elle restera a 
ses cotes a long terme; le deuxieme, aux terroristes et 
aux extremistes, pour leur signifier qu’ils echoueront 
dans leurs efforts visant a renvoyer l’Afghanistan a 
l’ere de la tyrannie et de l’oppression; le troisieme, a la 
region, pour affirmer que la cooperation est cruciale et 
que nos voisins ont un role a jouer dans la securite et la 
stabilite de l’Afghanistan, cela dans leur propre interet. 

Ameliorer la securite, qui demeure une priorite 
absolue pour le Gouvernement afghan, est aussi 
l’objectif principal de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS). Malgre des cas isoles 
d’attaques et d’attentats-suicides menes par les Taliban 
et autres extremistes, la situation generate sur le plan 
de la securite s’est amelioree. Les dernieres evaluations 
montrent que la FIAS et les Forces afghanes ont 
commence pour la premiere fois au cours des deux 
dernieres annees a reprendre 1’initiative sur le plan 
militaire. C’est tout particulierement le cas dans les 
provinces du sud qui connaissaient auparavant un haut 
niveau d’insecurite. La zone de securite s’est etendue, 
et les Forces de securite afghanes sont presentes en 
force et exercent un controle plus strict de secteurs 
tenus precedemment par les combattants ennemis. 

Ce succes a un effet direct sur la maniere dont la 
population perqoit la situation. Dans les villages 


afghans, en particulier dans le sud, les habitants sont 
conscients du progres accompli et ont commence a 
cooperer avec les autorites locales et les forces 
afghanes et internationales. Consolider l’appui de la 
population locale est essentiel au succes de 
1’engagement international en Afghanistan. A cet 
egard, on doit continuer de mettre 1’accent sur la 
fourniture aux Afghans des services de base et d’eviter 
les pertes civiles lors d’operations militaires. Nous 
nous felicitons des mesures accrues de renforcement de 
la coordination entre les forces internationales et de la 
revision des tactiques pour eviter d’exposer les 
communautes locales. 

II est a present manifeste pour tous que le 
demantelement des sanctuaires dans la region est 
essentiel au succes de la campagne internationale 
visant a stabiliser la region et a eliminer la menace 
terroriste. Nous ne saurions sous-estimer 1’importance 
de s’attaquer aux sanctuaires et aux refuges dans la 
region qui servent de quartier general et d’etat-major 
aux terroristes et aux extremistes. Faute de progres sur 
ce front, tous nos efforts auront ete vains. 

Les dernieres elections legislatives, les 
deuxiemes depuis la chute des Taliban en 2001, ont 
montre que le peuple afghan etait attache au processus 
democratique. Des millions d’Afghans ont brave la 
menace sur le plan de la securite et depose leur bulletin 
de vote dans l’urne pour elire les membres de 
l’Assemblee nationale. Personne ne croyait que le 
processus electoral serait parfait. Les circonstances 
dans lesquelles se sont deroulees les elections ont fait 
que ces dernieres ont ete entachees d’irregularites, 
notamment la fermeture de quelques bureaux de vote et 
la mise a l’ecart de nombreux votes par les organes 
electoraux. Comme annonce, la nouvelle Assemblee 
sera installee fin janvier. 

Le Gouvernement afghan continue de se 
consacrer au renforcement de ses relations avec les 
pays voisins dans la region. Une cooperation regionale 
effective est indispensable pour surmonter les 
nombreux obstacles auxquels se heurtent l’Afghanistan 
et les pays de la region. Nous poursuivons un dialogue 
au niveau le plus eleve avec le Gouvernement 
pakistanais pour resserrer la cooperation en matiere de 
lutte contre le terrorisme et promouvoir la paix, la 
stabilite et le developpement economique dans nos 
deux pays. 

Nous continuons de resserrer la cooperation avec 
tous nos voisins dans la region. L’Afghanistan occupe 
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une position unique qui lui permet de plus en plus de 
servir de plate-forme economique ou encore de 
carrefour pour toute cette region de l’Asie. 

Un evenement de portee historique a eu lieu le 
11 decembre a Achgabat, a la reunion au sommet entre 
le Turkmenistan, TAfghanistan, le Pakistan et l’lnde 
(TAPI). A cette occasion, d’importants accords portant 
lancement du projet de gazoduc ont ete signes. Le 
Sommet a ete un pas en avant capital vers la mise en 
place d’un cadre regional de cooperation dans les 
domaines de l’energie et de la securite energetique. 

Une fois que le processus de transition aura 
demarre, la reintegration et la reconciliation seront 
poursuivies a titre hautement prioritaire en 
Afghanistan. En fait, la reconciliation est de plus en 
plus une dimension politique essentielle de la strategie 
de transition. Pour que cette reconciliation soit une 
realite, il faut que les Taliban soient prets a s’engager 
sincerement dans les pourparlers, mais pour que la 
reconciliation soit un succes, les Taliban doivent 
deposer les armes, renoncer a la violence et choisir la 
voie de la paix. Le succes reside dans la preservation 
de notre atout principal, a savoir la direction et 
Tappropriation par les Afghans du processus de 
reconciliation. Et d’autres egalement - la communaute 
internationale, la region et l’ONU - ont un role a 
jouer : ils doivent aider le Gouvernement afghan a 
mener avec succes ses efforts de reconciliation. 

Le Gouvernement afghan a oeuvre avec diligence 
a la realisation de nos objectifs dans les domaines de la 
securite, du developpement et de la gouvernance. Les 
progres realises recemment dans ces trois domaines 
sont expliques dans le rapport interimaire du Conseil 
commun de coordination et de suivi sur la Strategie 
nationale de developpement de 1’Afghanistan, publie 
en novembre. Dans Tensemble, les resultats ont ete tres 
encourageants, notamment dans les domaines de la 
gouvernance, de la transparence nationale et de la 
responsabilisation. Au cours des 100 premiers jours qui 
ont suivi la Conference de Kaboul, 95 % des activites 
prevues pour mettre en place un gouvernement efficace 
et effectif ont ete menees a bien, y compris le 
recrutement de 24 nouveaux gouverneurs de district et 
la redaction de nouvelles lois contre la corruption. 

Le Gouvernement afghan continuera de proceder 
a l’application effective et rapide de toutes les 
strategies prioritaires nationales. A cet egard, nous 
continuons de suivre la situation en matiere de progres 
realises et de defis a relever pour T ensemble des 


programmes par le biais du nouveau mecanisme de 
suivi. 

L’evaluation la plus importante de la situation en 
Afghanistan est le fait des Afghans eux-memes. 
D’apres de recents sondages, la majorite des Afghans 
continue d’avoir une opinion positive du 
Gouvernement et appuie les efforts de reconciliation 
nationale; et surtout, elle est egalement d’avis que le 
pays va dans la bonne direction. 

Avec le debut de la transition, des roles bien 
precis se dessinent, tant pour le Gouvernement afghan 
que pour la communaute internationale. Au cours des 
quatre prochaines annees, le succes sera determine par 
la solidite du partenariat entre la communaute 
internationale et 1’Afghanistan. Ce partenariat doit etre 
essentiellement axe sur le renforcement des capacites 
du Gouvernement afghan a assumer ses responsabilites. 
Le processus de transition ne consiste pas seulement a 
assurer la formation des forces de securite afghanes. 
Notre partenariat doit porter activement non seulement 
sur la securite, mais aussi sur le developpement et la 
gouvernance. 

Pour que l’Afghanistan soit stable et prospere, il 
doit y avoir une vision et des efforts communs, ainsi 
qu’une unite d’action. Et je peux assurer le Conseil 
que, pour notre part, nous ne menagerons aucun effort. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil. 

M. Apakan (Turquie) {parle en anglais) : Je tiens 
tout d’abord a vous remercier, Madame la Presidente, 
des paroles aimables que vous avez eues a mon egard 
et a l’egard de ma delegation. 

Compte tenu du theme de notre present debat, je 
voudrais d’abord evoquer le souvenir de 
l’Ambassadeur Holbrooke et son vaste legs. Au 
moment de sa disparition, il faisait tout son possible 
pour que l’Afghanistan devienne un pays stable et 
prospere. Sa disparition nous touche profondement. Le 
monde a perdu un diplomate exceptionnel qui a oeuvre 
sans relache en faveur de la paix et de la stabilite 
internationales. 

Revenant au sujet qui nous occupe aujourd’hui, je 
tiens a souhaiter une chaleureuse bienvenue a 
l’Ambassadeur Tanin, que j’ai toujours plaisir a 
retrouver. Je remercie egalement le Secretaire general 
pour son rapport (S/2010/630), ainsi que son 
Representant special, M. Staffan de Mistura, pour ses 


10-70463 


7 



S/PV.6464 


efforts tres precieux et pour son expose complet et 
instructif. 

Je voudrais rappeler encore une fois que nous 
apprecions au plus haut point les efforts deployes par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et par M. de Mistura en Afghanistan, 
notamment l’assistance fournie pendant les elections. 
Nous jugeons encourageante la determination de 
l’ONU a faire tout son possible, meme lorsqu’elle est 
confrontee a des attaques. 

La Turquie condamne dans les termes les plus 
vifs 1’attentat terroriste commis contre le batiment de 
l’ONU a Herat le 23 octobre. Ces attaques ne nous 
feront pas renoncer. Au contraire, elles renforceront 
notre volonte d’aider le peuple afghan a etablir une 
paix et une stabilite durables. Nous rendons hommage 
au courage du personnel de la MANUA et l’assurons 
de notre appui et de notre solidarite continus. 

L’annee 2010 a ete une annee importante et une 
etape decisive pour l’Afghanistan. Bien que la situation 
continue d’etre grave et exige des efforts intensifs et 
coordonnes continus, nous croyons que le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
sont sur la bonne voie. Aux conferences de Londres et 
de Kaboul tenues plus tot cette annee et au Sommet de 
l’OTAN tenu plus recemment a Lisbonne, la 
communaute internationale et l’Afghanistan ont fixe le 
processus d’une transition durable vers 1’appropriation 
et la responsabilisation afghanes. 

Nous avons toujours cru que la garantie de la 
durability des progres realises a ce jour en Afghanistan 
est directement liee au renforcement de 1’appropriation 
afghane et de l’autonomisation du peuple afghan. A cet 
egard, nous constatons avec satisfaction que le 
Gouvernement afghan manifeste la ferme volonte 
politique de faire avancer ce processus et de s’efforcer 
de mettre en oeuvre le Processus de Kaboul. En meme 
temps, il ne faut pas confondre transition et sortie. II 
s’agit d’un processus graduel et irreversible qui sera 
defini par les besoins et les exigences des institutions 
afghanes. C’est pourquoi la communaute internationale 
doit maintenir fermement ses engagements et veiller a 
ce que son assistance reponde aux conditions, aux 
priorites et aux exigences du Gouvernement afghan. 

Nous croyons que l’ONU en general et la 
MANUA en particulier ont un role important a jouer 
dans les aspects civils de la transition. Pour que la 
transition soit effective et irreversible, les institutions 
afghanes devront etre fortes et efficaces, et c’est la que 


l’appui de l’ONU est d’une importance critique. C’est 
done a nous qu’il incombe de veiller a ce que le 
Representant special du Secretaire general et la 
MANUA disposent des moyens et des ressources 
necessaires pour fournir l’assistance requise. 

En fin de compte, c’est de la reconciliation 
politique que dependront une paix et une stabilite 
durables en Afghanistan. Ce processus doit chercher a 
inclure tous les secteurs de la societe, et a leur donner 
la possibility de servir la cause de l’Afghanistan et 
d’etre representes. C’est pourquoi nous nous 
rejouissons de la creation par le President Karzai du 
Haut Conseil pour la paix et de la mise en oeuvre d’un 
programme afghan de paix et de reintegration. Nous 
nous felicitons egalement de la mise en place du 
Groupe d’appui de Salaam au sein de la MANUA dont 
la tache consiste a appuyer ce processus, selon que de 
besoin. 

Nous croyons que les elections constituent 
egalement une des conditions a l’instauration de la paix 
et de la stabilite, ainsi qu’a la normalisation de l’espace 
politique en Afghanistan. A cet egard, la tenue, le 
18 septembre comme prevu, des deuxiemes elections 
parlementaires depuis 2001, en depit de conditions de 
security difficiles, a ete une phase importante d’un 
processus politique vital. La Turquie felicite le 
Gouvernement afghan d’avoir mene sous la direction 
efficace du President Karzai et avec l’aide de la 
communaute internationale des efforts determines qui 
ont rendu cela possible. 

Nous felicitons egalement le peuple afghan de 
s’etre interesse et d’avoir participe activement aux 
elections. Nous condamnons toutes les attaques et 
toutes les tentatives visant a saper le processus 
electoral par la violence. Nous presentons nos 
condoleances aux families de ceux qui ont perdu la vie. 

Si nous reconnaissons qu’il y a eu des 
irregularites, nous apprecions le role critique joue par 
les organes electoraux afghans pour veiller a ce que les 
resultats des elections soient aussi transparents et 
credibles que possible. Nous souhaitons vraiment que 
les resultats des elections parlementaires annonces par 
la Commission electorate independante soient 
benefiques pour le peuple afghan. Le demarrage rapide 
de ses travaux par le nouveau Parlement contribuera 
directement au succes du processus par lequel les 
autorites afghanes assument la responsabilite de leur 
propre pays. Cela renforcera l’unite et la solidarite 
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nationales qui sont imperatives pour une paix et une 
stability durables. 

Si l’appui de l’ensemble de la communaute 
internationale au processus en Afghanistan est 
essentiel, nombre des defis auxquels 1’Afghanistan est 
confronte exigent, d’abord et avant tout, l’appui 
constructif de ses partenaires regionaux. C’est 
pourquoi la Turquie a deploye de nombreux efforts 
pour promouvoir la cooperation entre l’Afghanistan et 
les pays voisins, ainsi qu’a l’echelle de la region, afin 
d’encourager les pays concernes a traiter ensemble les 
problemes qui les touchent tous. Nous avons ainsi 
accueilli en novembre a Istanbul la quatrieme 
Conference sur la cooperation economique regionale 
concernant l’Afghanistan et organise, en marge de cette 
conference, une rencontre de theoriciens sur la 
question de l’Afghanistan, a laquelle ont participe des 
theoriciens originaires de pays parties a la Conference. 

La cinquieme reunion de haut niveau du Sommet 
trilateral Turquie-Afghanistan-Pakistan se tiendra a 
Istanbul le 24 decembre. Le processus du Sommet 
trilateral lance en 2007 est devenu un cadre dynamique 
qui permet d’etablir une cooperation 
multidimensionnelle dans de tres nombreux domaines. 

La Turquie ne doute pas que la stabilite et 
l’harmonie sociale et politique de l’Afghanistan se 
renforceront a l’avenir. La mise en oeuvre de ce 
processus exige un leadership ferme de la part des 
autorites afghanes ainsi qu’une coordination etroite des 
activites menees par les partenaires de l’Afghanistan. 
De son cote, la Turquie est prete a faire de son mieux 
et a apporter son appui a l’Afghanistan aussi longtemps 
que necessaire. 

M me Colakovic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je remercie le Secretaire general pour le 
rapport detaille dont nous sommes saisis (S/2010/630) 
et, bien entendu, son Representant special, M. Staffan 
de Mistura, pour son expose instructif. Je remercie 
egalement l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. 

La Bosnie-Herzegovine se felicite de la tenue des 
elections legislatives en Afghanistan le 18 septembre et 
salue la participation des Afghans a cet important 
exercice democratique en depit d’un contexte politique, 
securitaire et geographique difficile marque par une 
hausse du nombre d’incidents et de victimes civiles le 
jour du scrutin. Nous saluons le travail difficile 
accompli par les institutions et organes electoraux. 
Malgre toutes ces difficultes, la tenue de ces elections 
jette des bases solides pour l’avenir de l’Afghanistan. 


Nous partageons totalement l’avis du Secretaire 
general selon lequel la communaute internationale et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) doivent continuer de fournir un appui 
technique et politique en vue de soutenir la reforme 
electorate a long terme visant a consolider encore plus 
la capacite des autorites electorates en Afghanistan. 

La Bosnie-Herzegovine considere que la 
promotion de la paix et la reintegration sont 
essentielles pour garantir un avenir meilleur a 
l’Afghanistan. Nous nous felicitons de 1’inauguration 
officielle du Haut Conseil pour la paix par le President 
Karzai, le 7 octobre, ainsi que de la decision de la 
MANUA de mettre en place une capacite interne pour 
repondre a des demandes specifiques du Conseil en 
matiere d’assistance technique et pratique. Nous 
esperons que Ton continuera a prendre de telles 
mesures concretes pour faire avancer, sur des bases 
solides, le processus de reconciliation en general. 

II est egalement encourageant que le 
Gouvernement afghan ait atteint les objectifs fixes 
concernant 1’augmentation des effectifs de l’armee et 
de la Police nationales et adopte des plans de lutte 
contre la corruption. Nous etions tout particulierement 
heureux d’apprendre que le Cabinet a approuve 
l’inscription, dans le budget de l’Etat, d’un poste 
budgetaire pour la Commission independante des droits 
de l’homme en Afghanistan. C’est un signe prometteur 
pour les futurs travaux de la Commission, qui, nous 
Tesperons, continuera de placer la protection des droits 
de l’homme au cceur des activites menees en vue du 
developpement futur de l’Afghanistan. Nous nous 
felicitons egalement des mesures prises en matiere 
d’acces a la justice grace a l’ouverture de bureaux 
d’assistance judiciaire du Ministere de la justice dans 
plusieurs provinces. II s’agit de mesures 
encourageantes et concretes qui devraient renforcer la 
confiance des Afghans dans la justice de leur pays. 

En ce qui concerne la coherence de l’aide, la 
Bosnie-Herzegovine salue les efforts deployes par la 
MANUA pour appuyer la coordination des activites de 
developpement a l’echelon sous-national. Nous 
partageons l’avis du Secretaire general selon lequel 
l’alignement des equipes de reconstruction de province 
et des donateurs sur ces mecanismes diriges par le 
Gouvernement sera primordial pour le developpement 
futur du pays. 

S’agissant de l’aide humanitaire, de la 
reconstruction et du developpement, nous appuyons 
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pleinement le retour des refugies et nous nous 
felicitons du retour de plus de 112 000 refugies afghans 
en 2010, un chiffre pres de deux fois superieur a celui 
enregistre en 2009. Cela n’aurait pas ete possible sans 
l’aide precieuse apportee par l’ONU et les organismes 
des Nations Unies. Nous saluons Taction menee par 
toutes les parties concernees qui ont cree les conditions 
necessaires aux retours, grace notamment a 
1’amelioration des conditions de securite dans certaines 
zones de l’Afghanistan, a de nouvelles perspectives 
d’emploi et aux programmes gouvernementaux de 
distribution de terres. Nous demandons de nouveau a 
tous les acteurs de poursuivre leurs efforts utiles visant 
a creer les conditions necessaires pour garantir des 
retours economiquement viables. 

Nous jugeons encourageant le renforcement de la 
cooperation regionale entre l’Afghanistan et les pays 
voisins et, a cet egard, nous saluons le role joue par la 
Turquie pour ce qui est de faciliter et faire avancer la 
participation des pays de la region en Afghanistan. 
Nous esperons que les recommandations concernant les 
domaines d’investissement prioritaires formulees lors 
de la derniere Conference sur la cooperation 
economique regionale concernant l’Afghanistan, qui a 
eu lieu a Istanbul, permettra de promouvoir la 
cooperation economique regionale et d’obtenir des 
resultats concrets sur le terrain. 

Nous tenons egalement a saluer les progres 
accomplis en matiere de deminage, qui faciliteront le 
developpement economique du pays, en particulier 
dans les zones rurales. Ces activites ont permis, entre 
autres resultats concrets, d’ameliorer la securite du 
peuple afghan et de degager des espaces pour le 
nouveau reseau ferroviaire. 

La Bosnie-Herzegovine trouve preoccupante la 
deterioration sensible de la situation en matiere de 
securite par rapport aux annees precedentes. Nous 
jugeons particulierement preoccupante la situation de 
la population civile qui continue de payer le prix des 
attaques meurtrieres menees sur tout le territoire 
afghan. Les civils restent les cibles les plus exposees, 
et nous exhortons toutes les parties concernees a 
redoubler d’efforts pour les proteger. Nous devons 
utiliser toutes les ressources a notre disposition pour 
proteger cette population innocente. 

Enfin, en ce qui concerne l’appui a la Mission et 
les questions operationnelles de la MANUA, nous nous 
felicitons de la signature, le 28 novembre, de l’accord 
entre l’ONU et le Gouvernement kowei'tien concernant 


la creation officielle du Bureau d’appui de la MANUA 
au Kowe'it, afin de l’aider a poursuivre ses taches 
techniques et administratives essentielles dans un 
environnement sur. 

Pour terminer, nous remercions le personnel de la 
MANUA et 1’ensemble du personnel des Nations Unies 
present en Afghanistan pour l’action devouee qu’ils 
menent afm d’ameliorer la vie quotidienne du peuple 
afghan. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous sommes reconnaissants au Representant 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, 
pour son analyse detaillee de la situation en 
Afghanistan. Nous saluons le travail accompli par 
M. de Mistura et par la Mission qu’il dirige. 

Le Processus de Kaboul se trouve a un tournant 
historique dans le contexte d’une persistance des 
tensions aux plans militaire et politique dans le pays. 
Les activites terroristes menees par les Taliban et Al- 
Qaida demeurent la principale menace a laquelle 
l’Afghanistan et l’ensemble de la region sont exposes, 
comme le demontre 1’augmentation du nombre d’actes 
de violence diriges contre la population civile et le 
personnel des Nations Unies. 

Nous prenons acte des progres accomplis grace a 
la presence des forces militaires internationales dans le 
sud de l’Afghanistan. Malheureusement, a ce jour, 
cette tendance positive ne s’inscrit pas sur le long 
terme. Dans le meme temps, les extremistes ont 
considerablement intensifie leurs activites dans le nord 
et le nord-est du pays. Les forces de securite afghanes 
et la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) doivent intensifier leurs efforts pour eviter que 
1’instability ne gagne le nord du pays et ne traverse ses 
frontieres, en menant conjointement les taches 
difficiles indispensables a la normalisation de la 
situation en Afghanistan. 

Le retrait de la FIAS ne sera possible que 
lorsqu’elle se sera acquittee du mandat que lui a confie 
le Conseil de securite. Cela necessitera la formation 
multilaterale de forces armees nationales pour leur 
permettre de lutter par elles-memes contre le 
terrorisme, le banditisme et la criminalite liee a la 
drogue et de stabiliser la situation generate en 
Afghanistan. 

Nous appuyons la politique menee par les 
dirigeants afghans qui vise a la reconciliation 
nationale. La pierre de touche de cette reconciliation 
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est la reconnaissance de la Constitution afghane par les 
forces antigouvernementales, la cessation de leur lutte 
armee et la rupture de tout lien avec Al-Qaida et 
d’autres groupes terroristes. Toute autre interpretation 
de la reconciliation nationale donnerait 
incontestablement a penser aux extremistes que la 
communaute internationale est disposee a accepter 
leurs conditions. Nous reaffirmons la necessite 
imperative d’appuyer le regime de sanctions efficace 
prevu par la resolution 1267 (1999) du Conseil de 
securite. 

Nous estimons que la tenue d’elections 
parlementaires est un progres pour le Gouvernement 
afghan et esperons que le nouveau Parlement du pays, 
en collaboration avec le President et d’autres pouvoirs, 
promouvra l’edification d’un Etat pacifique, 
independant, prospere et neutre en Afghanistan. 

L’intensification des efforts de lutte contre la 
drogue est l’une des preoccupations urgentes. Nous 
notons l’attention croissante pretee a ce probleme dans 
le rapport. Les revenus provenant du trafic de 
stupefiants alimentent la machine de guerre des 
Taliban, corrompent les structures gouvernementales et 
empechent la mise en place d’une economie saine. 
S’etant associe au terrorisme, le trafic de stupefiants 
afghan menace desormais la paix et la stability 
internationales. 

A ce jour, nous ne sommes pas parvenus a 
inverser la tendance concernant les quantites 
croissantes d’opiaces venant d’Afghanistan. La 
reduction considerable de la recolte de pavot a opium 
de cette annee est due a une phytopathologie. Selon les 
donnees recentes de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, la superficie des cultures de 
stupefiants detruites en 2010 a ete la plus faible de ces 
cinq dernieres annees. 

Sur la base des donnees fournies par le Secretaire 
general sur l’ecart croissant entre les prix des opiaces 
et d’autres produits agricoles, on peut conclure qu’il 
est de plus en plus attrayant d’investir dans la 
production et le trafic de drogue. Nous soulignons une 
fois encore la necessite de prendre des mesures plus 
actives pour detruire les cultures de stupefiants et les 
laboratoires de production de la drogue. Nous esperons 
que la troisieme conference internationale sur la lutte 
contre les stupefiants afghans, qui se tiendra l’annee 
prochaine dans le cadre du Processus Paris-Moscou, 
permettra d’adopter des decisions serieuses en vue de 
mener une action d’ensemble tout au long de la chaine 


de production et d’approvisionnement des stupefiants, 
de la destruction des cultures de stupefiants et des 
infrastructures de production de la drogue et du 
marquage des precurseurs a Tinscription des barons de 
la drogue sur les listes de sanctions. 

La federation de Russie a l’intention d’accroitre 
considerablement sa contribution a la mise en oeuvre du 
programme special de lutte contre les stupefiants en 
Afghanistan mis en place par l’ONUDC. Au Sommet 
Russie-OTAN tenu a Lisbonne, le President de la 
Federation de Russie, Dimitri Medvedev, a une fois 
encore attire l’attention sur notre proposition de longue 
date visant a ce que l’OTAN et 1’Organisation du Traite 
de securite collective, qui lutte actuellement 
activement contre le trafic des stupefiants dans le cadre 
de l’operation Channel, cooperent dans la lutte contre 
les stupefiants afghans. De fait, de nombreux membres 
de l’OTAN prennent part a cette operation en tant 
qu’observateurs nationaux. 

La Russie appuie concretement les efforts 
deployes par la presence militaire internationale pour 
stabiliser la situation en Afghanistan. Au Sommet 
Russie-OTAN, qui s’est tenu a Lisbonne, a ete conclu 
un accord par lequel les conditions de transit offertes 
par la Russie a l’OTAN pour les chargements a 
destination de l’Afghanistan s’appliquent egalement 
aux chargements en provenance de ce pays. Nous 
avons l’intention d’elargir la formation du personnel 
des forces de l’ordre en Afghanistan, en Asie centrale 
et au Pakistan, surtout dans le domaine de la lutte 
contre les stupefiants. Un projet concernant les 
helicopteres a ete approuve afm de former des pilotes 
afghans et de fournir des helicopteres russes et assurer 
leur maintenance pour repondre aux besoins des forces 
de securite afghanes. 

Nous aidons egalement l’Afghanistan au niveau 
bilateral. Nous fournissons des armes legeres et de 
petit calibre et des munitions aux autorites chargees du 
maintien de l’ordre. Nous formons actuellement des 
cadres de la police et des specialistes des affaires 
civiles, accroissant notamment le nombre des bourses 
que nous offrons. Nous sommes prets a remettre en etat 
certaines infrastructures qui avaient ete construites 
avec l’aide de l’Union sovietique et qui sont 
indispensables a la relance de l’economie afghane. 

Nous estimons, comme le Secretaire general, 
qu’il faut aider a developper une cooperation regionale 
efficace pour regler les problemes de l’Afghanistan. De 
nombreuses organisations et formations regionales, 
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notamment 1’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation, contribuent a cet effort commun. Nous 
approuvons dans l’ensemble les conclusions et 
propositions figurant dans le rapport, mais nous 
voudrions que 1’analyse des consequences de la 
situation en Afghanistan pour la paix et la securite 
internationales soit etoffee. 

M. Parham (Royaume-Uni) [parle en anglais ) : 
Je m’associe aux remerciements exprimes par 
l’Ambassadrice DiCarlo a l’egard de nos collegues qui 
vont quitter le Conseil a la fin de l’annee. Je voudrais 
egalement m’associer aux autres orateurs pour rendre 
hommage a Richard Holbrooke, diplomate remarquable 
qui va beaucoup nous manquer. En sus des 
condoleances exprimees par le Secretaire d’Etat 
britannique aux affaires etrangeres, j’adresse les 
condoleances de la delegation britannique a la famille 
de l’Ambassadeur Holbrooke, a la delegation des Etats- 
Unis et au Gouvernement et au peuple des Etats-Unis. 

Nous sommes reconnaissants au Secretaire general 
pour son rapport (S/2010/630) et au Representant 
special pour son expose. 

Le Royaume-Uni est determine a travailler avec 
le Gouvernement afghan, l’ONU et l’ensemble de la 
communaute internationale afm d’edifier un 
Afghanistan plus sur et stable. Bien que des defis 
considerables subsistent, il importe de reconnaitre que 
des progres ont ete accomplis. Ces progres sont 
accomplis en partenariat avec le Gouvernement afghan. 
De plus en plus, il appartient aux Afghans eux-memes 
de trouver les solutions aux defis auxquels nous 
sommes confrontes et de diriger les processus dans ce 
sens. 

Nous nous felicitons de l’annonce des resultats 
finals certifies des elections legislatives de 2010 en 
Afghanistan et nous esperons que le nouveau 
Parlement entrera en fonctions aussi rapidement que 
possible. Nous saluons le courage manifesto par les 
electeurs, les responsables et les candidats afghans 
avant, pendant et apres le scrutin. Le Royaume-Uni 
condamne avec la derniere energie les tentatives des 
insurges de saper le processus electoral et toute 
violence dirigee contre les bureaux de vote et les 
electeurs. La Commission electorate independante et la 
Commission des plaintes electorates meritent d’etre 
felicitees pour les ameliorations enregistrees dans la 
conduite de ces elections et les efforts deployes pour 
reduire au minimum les fraudes electorates. 


Il est important desormais de se concentrer sur la 
reforme electorate a plus long terme. A la Conference 
de Kaboul, le Gouvernement afghan s’est engage a 
renforcer le cadre electoral afghan. Nous nous 
felicitons des efforts deployes par l’ONU pour 
mobiliser l’appui et la dynamique en faveur d’un 
programme de reformes realiste dirige par les Afghans, 
et nous sommes prets a apporter notre appui, le cas 
echeant, aux cotes de l’ensemble de la communaute 
internationale. 

L’Afghanistan a ete un des themes principaux 
abordes au Sommet de l’OTAN tenu en novembre a 
Lisbonne. Le Royaume-Uni se felicite de ce que les 
48 nations qui fournissent des effectifs a la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
continuent de le faire et maintiennent leur devouement 
a la cause d’un Afghanistan sur et stable. Pour sa part, 
le Royaume-Uni s’emploiera, en collaboration avec nos 
partenaires de la FIAS et le Gouvernement afghan, a 
faire que l’objectif defini par le President Karzai soit 
atteint, a savoir que les principals responsabilites en 
matiere de securite soient transferees aux Forces 
nationales de securite afghanes dans toutes les 
provinces d’ici a la fin 2014. Le processus de transition 
dependra bien sur de la situation dans chaque district et 
dans chaque province. 

Nous nous felicitons de la demarche dynamique 
adoptee par la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) visant a appuyer les aspects 
civils de la transition en donnant la priorite aux 
ressources humaines et a l’appui qu’elle fournit aux 
autorites provisoires. Nous attendons avec interet les 
precisions qui nous seront fournies en temps voulu sur 
cette question par le Representant special, 
M. de Mistura. 

Avec la transition, le role de la FIAS sera moins 
axe sur le combat et plus sur la formation, 
l’encadrement et l’appui. Les engagements que les 
pays fournisseurs de contingents ont deja faits a la 
Mission de formation de l’OTAN en Afghanistan sont 
encourageants. Nos efforts de formation contribuent 
pour beaucoup a 1’augmentation des capacites de la 
Force internationale d’assistance a la securite et 
rendront la transition possible. Bien que des promesses 
aient ete faites pour combler les penuries actuelles en 
formateurs prioritaires, le Royaume-Uni continuera 
d’exhorter ses partenaires internationaux a veiller a ce 
que la Mission de formation de l’OTAN dispose des 
ressources necessaires pour atteindre ses objectifs. 
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Les victimes civiles sont une grande source de 
preoccupation pour le Royaume-Uni. Nous estimons 
qu’il est important de redire que la grande majorite de 
ces victimes sont liees aux actions des insurges, pas 
des forces progouvernementales. Nous nous felicitons 
des efforts que la FIAS et les Forces nationales de 
securite afghanes continuent de deployer pour reduire 
au minimum le nombre de victimes civiles. 

Un processus politique mene par les Afghans 
eux-memes est necessaire pour etayer les progres 
militaires enregistres par la FIAS et les Forces 
nationales de securite afghanes. Nous nous felicitons 
des mesures prises par le Gouvernement afghan a cet 
egard, notamment 1’inauguration du Haut Conseil pour 
la paix qui dirigera les efforts de paix et de 
reintegration et l’elaboration d’un programme de 
reintegration efficace et durable. Nous appuyons ce 
processus politique pour tous les Afghans qui 
remplissent les conditions fixees par le Gouvernement 
afghan, rompent tous liens avec Al-Qaida, 
s’abstiennent de toute violation et acceptent de vivre au 
sein du cadre constitutionnel afghan. 

Comme le Secretaire general le recommande dans 
son rapport, il est imperatif que la communaute 
internationale appuie le Gouvernement afghan de 
maniere a faire des progres dans ce domaine essentiel. 
Nous attendons avec interet que le « Groupe d’appui de 
Salaam » de la MANUA joue un role important a cet 
egard. 

Pour terminer, l’Afghanistan est et restera une 
priorite pour le Royaume-Uni. Les defis auxquels nous 
sommes confrontes sont certes considerables, mais 
nous sommes tout a fait resolus a atteindre l’objectif 
d’un Afghanistan ou la securite regnera et continuerons 
d’appuyer la MANUA dans ses efforts, ainsi que 
Staffan de Mistura qui la dirige de maniere fort 
efficace, pour atteindre cet objectif. 

M. Nishida (Japon) (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Representant special 
du Secretaire general, Staffan de Mistura, de son 
expose riche en details et en informations. Je tiens 
egalement a exprimer ma gratitude aux hommes et aux 
femmes de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), qui ont montre leur 
attachement profond a une mission extremement 
difficile. Je salue aussi evidemment la presence de 
notre ami, l’Ambassadeur Tanin, et le remercie de sa 
declaration. 


Je tiens d’emblee a exprimer la vive tristesse que 
j’ai ressentie a l’annonce du deces de l’Ambassadeur 
Richard Holbrooke, Envoye special des Etats-Unis 
pour l’Afghanistan et le Pakistan. On gardera de lui le 
souvenir d’un homme qui a voue toute sa vie a la 
communaute internationale. Je presente mes 
condoleances les plus sinceres a sa famille. 

Le Japon accueille avec satisfaction la 
certification des resultats finals de l’election des 
nouveaux membres du Parlement afghan grace a un 
processus electoral organise par les Afghans 
eux-memes, meme si nous reconnaissons que le recent 
rapport du Secretaire general (S/2010/630) fait etat de 
fraudes et d’irregularites massives. Nous rendons 
hommage aux citoyens afghans qui ont participe aux 
elections pour decider ainsi de leur propre avenir. Nous 
rendons egalement hommage aux autorites afghanes 
concernees, notamment la Commission electorate 
independante et la Commission des plaintes 
electorates. Nous pensons que la reconstruction et le 
developpement de l’Afghanistan devraient se derouler 
sans heurts sous la houlette du nouveau Parlement. 
Nous esperons egalement que le Gouvernement afghan 
fera tout son possible pour reformer le processus 
electoral sur le long terme et pour mettre en place un 
systeme electoral plus libre et transparent, avec le 
ferme appui de la MANUA et de la communaute 
internationale. 

Le Gouvernement japonais se felicite des 
importants resultats obtenus lors du Sommet de 
l’OTAN a Lisbonne en novembre. II s’agissait d’une 
etape importante, car les allies et les partenaires de 
l’OTAN ont confirme qu’ils etaient determines a mettre 
en place les conditions necessaires pour que les forces 
afghanes se chargent de la securite du pays d’ici a la 
fin de 2014. Le Japon est determine a apporter une 
assistance pour renforcer les capacites des Forces 
nationales de securite afghanes en cooperant 
pleinement et en coordonnant ses activites avec la 
MANUA et d’autres donateurs internationaux. La Diete 
japonaise a recemment adopte un budget qui affectera 
540 millions de dollars supplementaires a un 
programme d’aide de 5 milliards de dollars sur cinq 
ans. Le Japon fournit une aide pour payer les salaires et 
l’equipement de la Police nationale afghane. Nous 
comptons egalement cooperer avec la Turquie pour 
former la police et augmenter notre contribution au 
fonds d’affectation speciale pour l’armee nationale 
afghane. Nous souhaitons sincerement contribuer au 
renforcement des capacites du Gouvernement afghan 
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en matiere de securite. A cet egard, le Japon envisage 
d’un ceil favorable la possibilite d’envoyer du 
personnel medical et d’hygiene publique des Forces 
d’autodefense pour former l’armee nationale afghane 
dans les memes domaines. 

A la Conference de Kaboul de juillet, couronnee 
de succes, des progres importants ont ete accomplis 
vers le developpement de l’Afghanistan lorsque les 
dirigeants afghans ont presente leur programme 
prioritaire national, sur lequel la communaute 
internationale s’est engagee a aligner son assistance. 
Le renforcement de la gouvernance en Afghanistan est 
essentiel pour le developpement futur du pays. A cet 
egard, il est essentiel que le Gouvernement afghan lutte 
contre la corruption. 

Nous nous felicitons de la mise en place officielle 
du Haut Conseil pour la paix. II est important que le 
programme afghan de paix et de reintegration lance a 
la Conference de Kaboul soit regulierement mis en 
oeuvre par le Gouvernement afghan afm d’obtenir des 
resultats concrets et de faire progresser le processus de 
reintegration, qui doit etre mene par le Gouvernement 
afghan avec l’appui de la communaute internationale. 
II est important que la communaute internationale, 
notamment le Japon, non seulement apporte le 
financement necessaire au programme afghan de paix 
et de reintegration, mais egalement des idees et des 
conseils concrets pour les projets de developpement. 

Ayant aborde une nouvelle phase de la transition 
qui vise a confier aux Afghans l’ensemble des 
responsabilites, la MANUA joue desormais un role de 
plus en plus important d’appui au Gouvernement et au 
peuple afghans. Le role de coordination de la MANUA 
est important pour que le Processus de Kaboul puisse 
avancer. Nous sommes extremement reconnaissants au 
Representant special du Secretaire general, Staffan de 
Mistura, de ses efforts sans relache. Nous continuerons 
de cooperer avec lui et avec la MANUA. 

Pour terminer, je tiens a reaffirmer que meme 
apres la fin de son mandat au Conseil de securite, le 
Japon continuera de contribuer de la meme maniere 
aux efforts deployes en Afghanistan. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois ) : Je 
tiens a remercier le Representant special du Secretaire 
general, Staffan de Mistura, de son expose et 
l’Ambassadeur Zahir Tanin, Representant permanent 
de l’Afghanistan, de sa declaration. 


La Commission electorate independante a 
recemment annonce les resultats des elections 
legislatives en Afghanistan. La tenue de ces elections a 
ete un evenement important dans la vie politique de 
l’Afghanistan cette annee et un nouveau pas notable 
vers la prise en main du Gouvernement de leur pays 
par les Afghans eux-memes. Nous esperons 
sincerement que le peuple afghan saisira cette occasion 
pour consolider encore davantage l’unite et le 
consensus et pour aller de l’avant afm de parvenir 
rapidement a la paix, a la reconciliation et au 
developpement. 

L’instauration d’une paix durable et de la stabilite 
en Afghanistan et le developpement du pays sont dans 
l’interet commun de la communaute internationale. Le 
processus afghan de paix et de reconstruction traverse 
actuellement une phase de transition critique, et il est 
encore confronte a de nombreux problemes. Ce 
processus doit etre de fait pris en main et mene par les 
Afghans. 

La Chine appuie le Gouvernement afghan dans 
ses efforts pour renforcer ses capacites nationales, de 
maniere a etre en mesure d’exercer son autorite sur 
l’ensemble de son territoire. Il faut deployer des efforts 
equilibres pour progresser dans tous les secteurs - 
notamment le developpement economique, la securite 
et la stabilite, la reconciliation nationale, la 
gouvernance, l’etat de droit et la lutte contre les 
stupefiants - afin de progresser constamment dans la 
mise en oeuvre du Processus de Kaboul. Nous 
encourageons le Gouvernement afghan a prendre des 
mesures efficaces pour hater son developpement 
economique et ameliorer les moyens de subsistance de 
son peuple. 

La Chine appuie les progres realises s’agissant de 
renforcer les forces afghanes de securite et de police, 
ce qui ameliore la capacite du pays d’assurer sa propre 
securite nationale. La transition vers l’exercice par le 
Gouvernement afghan des responsabilites en matiere 
de securite doit se faire de fa?on ordonnee, a condition 
d’assurer au prealable la securite et la stabilite. 

Nous appuyons le Gouvernement afghan dans ses 
efforts de mise en oeuvre du programme de paix et de 
reintegration. Nous esperons qu’il consultera avec 
serieux son peuple et les differentes factions politiques 
pour elargir constamment la base politique favorable a 
la reconciliation. 

Pour parvenir a une paix durable, a la stabilite et 
au developpement, l’Afghanistan a encore besoin de 
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l’attention soutenue et de l’appui de la communaute 
internationale. La communaute internationale doit 
respecter l’independance, la souverainete et 1’integrity 
territoriale de l’Afghanistan, tenir pleinement et 
serieusement sa promesse d’aider le pays et respecter 
les priorites de celui-ci dans le cadre de ce processus. 

L’ONU est un partenaire important dans le 
processus de paix et de reconstruction afghan. La 
Chine appuie l’ONU et la MANUA pour qu’elles 
continuent de jouer un role de premier plan et de 
coordination dans le processus de paix et de 
reconstruction afghan, et espere que la MANUA 
apportera une plus grande contribution pour 
coordonner l’aide a l’Afghanistan. 

M. Onemola (Nigeria) (parte en anglais) : Je 
voudrais remercier M. Staffan de Mistura, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Nous saluons en outre la 
participation de l’Ambassadeur Tanin et le point de vue 
qu’il nous a presente. 

Madame la Presidente, le Nigeria presente ses 
profondes condoleances pour la disparition de 
l’Ambassadeur Richard Holbrooke, dont le travail 
novateur en Afghanistan ne saurait etre oublie. Notre 
plus grand regret est qu’il n’ait pas vecu pour assister 
au couronnement de faction qu’il avait commencee en 
Afghanistan. Nous lui devons de continuer, afin que les 
Afghans puissent realiser leurs reves pour le 
developpement et la security dans le pays. 

Le Nigeria se felicite de l’issue positive, le 
18 septembre, des elections a la Chambre basse du 
Parlement, la Wolesi Jirga, en depit des enormes 
obstacles qui se sont presentes, notamment 
l’intimidation des electeurs par les insurges, et les cas 
signales de fraude electorate. La certification des 
resultats defmitifs a renforce la credibility du processus 
electoral du pays et peut servir de base pour d’autres 
avancees de la reforme electorate. Nous saluons la 
Commission electorate independante, sous direction 
afghane, pour ses efforts et ses contributions, ainsi que 
la MANUA pour avoir fourni l’appui technique requis 
pour les elections. 

Les parties ayant depose des plaintes aupres de la 
Commission des plaintes electorates doivent desormais 
permettre au processus juridique de suivre son cours. 
On ne saurait trop insister sur l’obligation de la 
Commission des plaintes de traiter de maniere diligente 
et transparente toutes les plaintes en suspens. Aussi 


bien la Commission electorate independante que la 
Commission des plaintes electorates doivent tirer profit 
des discussions en cours avec l’ONU pour renforcer 
davantage leurs capacites. 

Nous nous felicitons de l’installation officielle du 
Haut Conseil pour la paix par le President Hamid 
Karza'i. La responsabilite conferee a ses membres est 
cruciale pour la paix et l’unite nationales. Ils doivent 
par consequent creer une plate-forme de reconciliation, 
comme prevu, et promouvoir la paix et l’unite grace a 
des mesures de confiance. Cela est particulierement 
important pour essayer de reintegrer des groupes armes 
qui ont exprime leur engagement a deposer les armes, a 
renoncer a la violence et a appuyer les efforts du 
Gouvernement pour le developpement. 

La situation securitaire instable en Afghanistan 
continue d’entraver le developpement politique et 
economique du pays. Les attaques persistantes 
perpetrees par les insurges et les terroristes contre des 
civils innocents et le personnel des organisations non 
gouvernementales et de l’ONU meritent notre ferme 
condamnation, en particulier celle menee contre le 
complexe de l’ONU regroupant plusieurs organismes, 
le 23 octobre. Notre centre d’interet et notre priorite 
doivent etre de continuer a renforcer la capacity de 
security de l’Afghanistan et de mettre en oeuvre le 
cadre gouvernemental de security. Ces conditions sont 
incontestablement essentielles pour renforcer la 
preparation du Gouvernement a assumer la pleine 
responsabilite de l’imposition de l’ordre public d’ici a 
2014. La formation technique et militaire, ainsi que 
l’appui au renforcement des capacites, assures par la 
MANUA, demeurent importants et feront toute la 
difference. En honorant ses engagements, la 
communaute internationale aidera aussi le processus. 

La communaute internationale doit continuer 
d’appuyer les structures democratiques de 
l’Afghanistan, encore peu affermies, et faire montre de 
solidarity avec le Gouvernement. II ne faut pas laisser 
les menaces et les attaques entraver les efforts pour 
instaurer la paix dans le pays et dans l’ensemble de la 
region. Nous saluons la politique regionale afghane, 
qui met l’accent sur le dialogue politique avec les pays 
voisins. Les benefices de cette politique se voient deja 
dans 1’amelioration et le renforcement des relations 
entre l’Afghanistan et ses voisins. 

Le Nigeria salue le role que joue la MANUA 
s’agissant de susciter une approche coherente a l’egard 
de l’assistance des donateurs en appui au programme 
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anticorruption du Gouvernement afghan. Nous 
appuyons le renforcement et l’expansion des bureaux 
de terrain de la MANUA, ainsi que les efforts visant a 
assurer une meilleure coordination entre les partenaires 
de l’ONU grace au developpement du Cadre 
strategique integre, actuellement en cours, qui sont des 
avancees essentielles vers l’execution effective par la 
MANUA de son mandat de coordination du 
developpement. 

Le Nigeria note avec inquietude l’acces restreint 
accorde aux activites humanitaires, malgre la demande 
grandissante de cette aide. Des efforts mieux concertes 
sont necessaires pour faire face a la situation. 
Toutefois, nous apprecions le travail considerable 
accompli par le Haut-Commissaire des Nations Unies 
pour les refugies pour faciliter le retour d’un certain 
nombre de refugies afghans. 

Le Nigeria salue l’annonce faite que le nouveau 
parlement sera installe au debut de janvier 2011. Nous 
esperons que le peuple et le Gouvernement afghans 
saisiront cette occasion pour approfondir les activites 
d’instauration de la confiance et d’edification de la 
nation en vue d’examiner concretement les questions 
de securite et de gouvernance dans le pays. Nous 
remercions aussi ceux qui continuent de pourvoir a la 
formation, a la prise en charge et au soutien de l’armee 
et de la police afghanes, ainsi que ceux qui ont pris des 
engagements financiers pendant la conference des 
donateurs. 

Pour terminer, le Nigeria exprime sa gratitude au 
personnel de la MANUA pour son devouement, et au 
Representant special du Secretaire general pour son 
attachement sans faille aux efforts de paix deployes en 
Afghanistan. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), M. Staffan de Mistura, de 
son expose riche d’informations sur la situation en 
Afghanistan. Je me felicite de la participation a la 
presente seance du Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin. 

L’Ouganda s’associe aux autres membres du 
Conseil pour rendre hommage a l’Ambassadeur 
Richard Holbrooke pour ses services et les efforts 
inlassables qu’il a accomplis a la recherche de la paix, 
de la securite et de la stabilite en Afghanistan. Nous 
adressons une fois encore Pexpression de notre 


sympathie et nos condoleances a sa famille ainsi qu’au 
Gouvernement et au peuple des Etats-Unis. 

L’Ouganda felicite le peuple afghan d’avoir mene 
a terme les elections, malgre les irregularites signalees. 
Nous considerons les elections comme une avancee 
positive dans le processus de democratisation et de 
guerison du pays. Maintenant que les elections sont 
passees, nous voudrions encourager le Gouvernement a 
tendre la main a tous les Afghans dans la quete de paix 
et de stabilite du pays. II ne fait aucun doute que toutes 
les tendances de l’eventail politique devront faire des 
efforts et des compromis pour parvenir a un reglement 
politique juste et durable. 

Nous sommes preoccupes par le fait que la 
situation securitaire dans certaines parties du pays a 
continue de se deteriorer, malgre les efforts deployes 
par le Gouvernement, appuye par la communaute 
internationale. L’Ouganda condamne les attaques 
terroristes perpetrees par les Taliban, Al-Qaida et 
d’autres groupes extremistes, dans le but de troubler la 
paix et la securite dans le pays. Nous saluons les 
efforts du Gouvernement afghan visant a poursuivre 
ses programmes portant sur T amelioration de la 
securite, la reintegration et l’elaboration d’un cadre 
pour le transfert des responsabilites en matiere de 
securite aux forces afghanes en 2014. Nous felicitons 
la MANUA pour son concours pendant cette periode de 
transition. 

Nous nous felicitons de T amelioration des 
relations bilaterales et regionales entre l’Afghanistan et 
ses voisins. Nous sommes convaincus que la stabilite et 
la prosperite de l’Afghanistan sont indissociables de 
celles des pays voisins. Par consequent, nous invitons 
l’Afghanistan a renforcer davantage sa cooperation 
avec les pays voisins sur la base de leur souhait 
commun de regler les problemes de securite et 
d’ameliorer la cooperation economique. 

Nous nous rejouissons en outre des progres 
realises par le Gouvernement et le peuple afghans en 
assumant progressivement des roles de direction et la 
responsabilite du developpement de leur pays. A notre 
avis, il s’agit d’une condition indispensable pour 
l’instauration d’une paix et d’un developpement 
durables. 

L’Afghanistan aura encore besoin de l’appui et du 
partenariat de la communaute internationale. Nous 
nous felicitons du Processus de Kaboul adopte par le 
Gouvernement afghan et ses partenaires internationaux. 
Nous appelons les partenaires de developpement a 
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harmoniser leur appui avec les priorites fixees par le 
pays. 

Enfin, nous voudrions remercier le Representant 
special du Secretaire general et le personnel de la 
MANUA pour le travail qu’ils continuent de realiser 
dans des conditions tres difficiles et eprouvantes. 

Puisqu’il s’agit probablement de la derniere 
seance officielle du Conseil de securite a laquelle je 
participe en ma qualite de representant de l’Ouganda, a 
l’approche de la fin de notre mandat de deux ans au 
Conseil, je tiens a dire a quel point cela a ete un grand 
honneur et un grand plaisir pour moi et ma delegation 
de travailler avec tous les delegues au Conseil. 
Madame la Presidente, je voudrais vous remercier, 
ainsi que les autres delegations qui siegent au Conseil, 
de votre excellente cooperation et de l’appui dont a 
beneficie la delegation ougandaise. 

Je voudrais egalement remercier l’equipe du 
Secretariat affectee au Conseil de securite et tous les 
autres fonctionnaires du Secretariat qui ont travaille 
dans les coulisses, pour leur professionnalisme et leur 
appui sans faille durant toute cette periode. 

Pour terminer, je voudrais presenter nos meilleurs 
vceux aux delegations de la Colombie, de l’Allemagne, 
de l’Inde, du Portugal et de l’Afrique du Sud, les 
nouveaux membres du Conseil de securite. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol) : Je 
voudrais remercier le Representant special du 
Secretaire general pour 1’Afghanistan, M. Staffan de 
Mistura, d’avoir presente le rapport (S/2010/630) et de 
son engagement ferme en faveur de la paix, de la 
stabilite et du developpement de ce pays. Nous 
voudrions egalement remercier le Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin, 
dont nous avons suivi la declaration avec beaucoup 
d’attention, comme d’habitude. 

Nous nous associons a l’hommage qui a ete rendu 
a l’Ambassadeur Holbrooke. 

Au cours de ces deux dernieres annees ou nous 
avons eu l’honneur et le privilege de sieger au Conseil 
de securite, en ce qui concerne la question de 
l’Afghanistan, les principals preoccupations de ma 
delegation ont porte sur les effets du conflit sur la 
situation precaire de securite dans laquelle vit la 
population, le nombre alarmant des victimes civiles, 
notamment les attaques contre le personnel des Nations 
Unies, et la necessite de la mise en place d’un 


processus politique sans exclusive, qui doit aboutir a la 
stabilite et a la reconciliation dans le pays. 

Nous avons souligne que la stabilite en 
Afghanistan ne depend pas uniquement de la reussite 
des operations militaires et de securite, mais d’un 
processus de dialogue et de reconciliation veritable, 
ainsi que de l’elimination des causes profondes de la 
violence, par des mesures destinees a promouvoir le 
developpement, le respect des droits de l’homme et le 
renforcement de l’etat de droit. Nous souscrivons 
pleinement a la position du Representant special du 
Secretaire general selon laquelle il n’existe pas de 
solution militaire en Afghanistan. 

L’appui apporte a la strategic qui prevoit que les 
forces afghanes assumeront de nouveau la 
responsabilite en matiere de securite a partir de 2014 
demontre la volonte partagee de relever les defis qui 
existent toujours. Toutefois, nous sommes d’avis avec 
le Secretaire general que cette strategic doit etre guidee 
par les progres accomplis sur le terrain plutot que par 
des imperatifs rigides de calendrier. 

A cet egard, nous saluons les efforts deployes par 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et les exhortons a 
continuer d’aider les autorites afghanes a creer des 
conditions qui leur permettront d’assumer 
progressivement toutes les responsabilites en matiere 
de gouvernance, de securite et de developpement 
economique du pays, conformement au Processus de 
Kaboul. Nous redisons que par le biais d’une approche 
sans exclusive, a laquelle participent les femmes et les 
minorites ethniques et religieuses, la mise en oeuvre de 
ce processus aura de plus grandes chances de succes. 

Ma delegation exprime de nouveau sa profonde 
preoccupation devant le nombre de civils, y compris 
des femmes et des enfants, qui ont trouve la mort ou 
ont ete blesses suite a des actes de violence lies au 
conflit, nombre qui a considerablement augmente 
depuis 2009. Nous nous declarons egalement 
preoccupes par le recrutement d’enfants par les forces 
des Taliban et par la violence visant specifiquement les 
filles, actes que nous condamnons egalement. Nous 
exhortons toutes les parties a respecter leurs 
obligations decoulant du droit international 
humanitaire et du droit des droits de l’homme et de 
prendre toutes les mesures qui s’imposent pour assurer 
la protection des civils en application des resolutions 
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du Conseil de securite, notamment la resolution 
1882 (2009). 

Par ailleurs, nous rejetons totalement de nouveau 
le terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, et nous condamnons toutes les attaques 
visant les civils, les travailleurs humanitaires et le 
personnel des Nations Unies. Nous esperons que la 
communication et la coordination entre le Representant 
special du Secretaire general, les forces afghanes et la 
FIAS continueront d’etre renforcees pour reduire le 
nombre des victimes civiles et ameliorer la situation en 
matiere de securite dans le pays. 

Meme si les dernieres elections du 18 septembre 
ont montre que les institutions electorates afghanes 
s’etaient incontestablement renforcees depuis les 
elections precedentes, il n’en reste pas moins que le 
nombre eleve d’irregularites et de plaintes dont a ete 
saisie la Commission des plaintes electorates reflete les 
defis auxquels l’Afghanistan fait toujours face en 
matiere de renforcement des capacites institutionnelles. 
La transparence et la legitimite des processus 
electoraux sont au nombre des elements essentiels qui 
permettront au Gouvernement d’etre plus efficace dans 
sa lutte contre la corruption et l’impunite dans le pays. 

II importe de mettre a profit cette occasion pour 
planifier une reforme electorate a long terme, une 
reforme qui devrait etre dirigee par le Gouvernement 
afghan, et beneficier d’un appui de la MANUA et de la 
communaute internationale, en vue de renforcer les 
capacites des autorites electorates. 

S’agissant de l’etat de droit, nous reaffirmons que 
1’application de la justice et du principe de 
responsabilite est indispensable pour que s’instaure 
durablement la paix en Afghanistan. Cela passe aussi 
par la lutte contre la corruption et la criminalite 
organisee. Nous saluons les initiatives conjointes, 
prises en particulier par les Gouvernements afghan, 
iranien et pakistanais, de lutte contre la production, le 
trafic et la consommation de drogues dans la region. 
Cette cooperation basee sur le concept de 
responsabilite partagee, contribuera a renforcer la 
confiance mutuelle et a promouvoir les strategies 
communes de lutte contre ce phenomene, qui a 
manifestement un effet direct sur la situation 
securitaire dans la region. 

Enfin, nous reaffirmons notre appui et notre 
gratitude au Representant special du Secretaire general 
pour son engagement et pour son role de chef de file 
dans la quete du dialogue et de la reconciliation, ainsi 


qu’au personnel de la MANUA et a la presence 
internationale en Afghanistan. Nous sommes persuades 
que les dirigeants du pays resteront attaches a leurs 
priorites nationales et qu’ils sauront tirer avantage de 
1’appui que leur fournissent les Nations Unies pour 
garantir la stabilite, le bien-etre et le developpement du 
peuple afghan. 

M. Briens (France) : Je voudrais tout d’abord 
remercier M. de Mistura pour 1’expose qu’il vient de 
faire sur la situation en Afghanistan, et je m’associe a 
la declaration que fera un peu plus tard le representant 
de l’Union europeenne. 

Je voudrais aussi me joindre a tous ceux qui dans 
leur intervention ont rendu hommage a l’Ambassadeur 
Richard Holbrooke et a son action en faveur de la paix 
et de la securite en Afghanistan. 

Les elections du 18 septembre ont ete loin d’etre 
parfaites. Elies ont neanmoins permis au peuple afghan 
de s’exprimer, et a leurs institutions de demontrer 
qu’elles etaient capables de preparer, de mener et 
d’assurer par elles-memes le suivi de ces elections qui, 
rappelons le, se sont tenues dans des conditions tres 
difficiles. Les resultats proclames le 24 novembre et 
l er decembre par les instances electorales independantes 
doivent etre respectes, et le nouveau parlement 
convoque le plus rapidement possible. Et je rejoins le 
Secretaire general lorsqu’il met en garde contre une 
remise en question de l’ensemble du processus 
electoral, sous couvert d’enquetes judiciaires. 

Je tiens a renouveler le soutien de mon pays aux 
instances electorales independantes, dont la place doit 
etre au centre du nouveau chantier qui nous attend 
tous, celui de la reforme du cadre electoral afghan, 
reforme necessaire et trop longtemps reportee, ainsi 
que le souligne la resolution 1917 (2010) du Conseil de 
securite. 

En allant voter pour elire leurs representants, les 
Afghans, toutes ethnies, religions et convictions 
politiques confondues, ont exprime le souhait que leur 
avenir collectif se decide par le debat au sein 
d’institutions, et non par les armes. C’est un message 
puissant adresse en faveur d’une reconciliation inter- 
afghane. II n’y aura pas de victoire militaire sans 
solution politique, comme il n’y aura pas de 
reintegration reussie sans reconciliation veritable. Nous 
continuons d’appuyer les efforts du President Karza'i en 
ce sens et nous saluons la creation du Haut Conseil 
pour la paix. Les declarations hostiles de certains 
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dirigeants Taliban ne doivent en aucun cas faire devier 
de cet objectif de paix les Afghans de bonne volonte. 

Ce processus, naturellement, doit etre conduit par 
les Afghans eux-memes, mais nous devons continuer a 
souligner qu’il doit respecter les conditions clairement 
rappelees lors de la Conference de Kaboul : la 
renonciation a la violence, Tabsence de liens avec le 
terrorisme international, le respect de la Constitution, 
la protection des droits de l’homme et des droits des 
femmes. Nous faisons confiance au Representant 
special pour relayer ce message, et saluons son 
engagement accru dans ce processus. 

Le regime de sanctions cree par la resolution 
1267 (1999) pourra le moment venu etre un levier utile, 
combinant incitation et pression vis-a-vis des opposants 
armes qui souhaitent rejoindre le jeu democratique. 

Enfin, la sortie de crise et la stabilite de 
l’Afghanistan dependront enfin d’un renforcement du 
dialogue regional, que les Nations Unies sont le plus a 
meme de soutenir. 

Depuis notre derniere reunion en septembre, 
l’effort conjoint de la Force internationale d’assistance 
a la securite (FIAS) et des Forces de securite afghanes 
nous a permis de reprendre l’initiative vis-a-vis des 
Taliban et de consolider la presence de l’Etat afghan 
dans certaines zones du pays. Peu a peu, l’armee et la 
police afghanes montent en puissance. Nos efforts tant 
militaires que de formation commencent done a porter 
leurs fruits, y compris dans le district de Surobi et la 
province de Kapisa ou sont engagees les forces 
franfaises. C’est une nouvelle encourageante pour 
l’avenir de l’Afghanistan. 

Notre effort s’inscrit desormais dans une strategie 
de transfert de 1’ensemble des responsabilites en 
matiere de securite aux Afghans d’ici a 2014. C’est un 
des principaux resultats du Sommet de l’OTAN, qui 
s’est tenu a Lisbonne les 19 et 20 novembre en 
presence du Secretaire general et du President Karza'i. 
Ce processus de transition va dans le sens que nous 
pronons depuis le Sommet de Bucarest en 2008, celui 
de 1 , afghanisation. II doit etre mene sur la base de 
criteres securitaires et de gouvernance, afin que le 
transfert soit durable et irreversible, et tenir compte des 
conditions sur le terrain. Ce processus va redefmir 
graduellement les contours de notre engagement civil 
et militaire en Afghanistan, et il est important que la 
MANUA s’y prepare. 


Malgre ces developpements encourageants, nous 
ne sous-estimons pas la difficulty des defis qui nous 
attendent. La situation securitaire reste preoccupante. II 
est inquietant a cet egard de constater que les civils 
payent un tribut de plus en plus lourd. Le rapport du 
Secretaire general (S/2010/630) confirme 
malheureusement que la baisse du nombre de victimes 
bees aux operations menees par les forces pro- 
gouvernementales, acquise au prix d’efforts et d’une 
prise de risque accrue par nos propres soldats, est 
surcompensee par 1’augmentation des victimes causees 
par les Taliban, dont les attaques visent de faqon 
indiscriminee civils et militaires. 

Je voudrais, pour finir, reaffirmer ma gratitude 
envers les agents de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan et le plein soutien de la 
France a Faction du Representant special. Le personnel 
des Nations Unies accomplit un travail remarquable, 
dans des conditions tres difficiles, comme l’a rappele 
l’attaque menee a Herat le 23 novembre. II est essentiel 
que, dans la periode qui s’ouvre devant nous, les 
Nations Unies restent activement engagees en 
Afghanistan, avec des moyens financiers et un mandat 
qui soient adaptes aux defis auxquels elle devra faire 
face. 

M. Assaf (Liban) (parle en arabe ) : Je tiens a 
commencer par remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, de ses 
efforts et de son expose. Je voudrais remercier aussi 
l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. 

Je voudrais dire combien nous attriste la perte de 
l’envoye special des Etats-Unis en Afghanistan, 
l’Ambassadeur Holbrooke. 

J’aimerais faire les observations suivantes. Le 
simple fait que les elections legislatives du 
18 septembre 2010 aient pu se tenir dans des conditions 
difficiles sur les plans politique, geographique et 
securitaire represente un pas en avant vers 
l’enracinement de la democratic. II convient en effet que 
nous nous felicitions de la participation encourageante, 
malgre les circonstances, des candidats comme des 
electeurs, en particulier des femmes. 

Toutefois, le nombre eleve de cas de fraude et 
d’irregularites, comme indique dans le rapport du 
Secretaire general, ainsi que la deterioration de la 
situation securitaire, n’ont pas permis au peuple afghan 
d’exprimer sa volonte de la maniere souhaitee. II 
importe a notre avis que des mesures soient prises 
contre ceux soup 9 onnes de s’etre livres a des pratiques 
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frauduleuses pour eviter que de tels actes ne se repetent 
a l’avenir. 

Nous tenons a condamner une fois de plus les 
attaques terroristes ciblant des civils innocents et les 
forces internationales. Nous sommes preoccupes par le 
fait que dans de nombreuses regions du pays, les 
conditions de securite ne s’ameliorent pas. Apres tout, 
la securite est une condition essentielle au 
developpement social et economique. Le Comite 
international de la Croix-Rouge a indique que la 
securite est pire qu’elle ne l’a jamais ete par le passe, 
et c’est peut-etre la un avertissement que le Conseil de 
securite devrait ecouter. Cela devrait peut-etre l’inciter 
a adopter vis-a-vis de la situation en Afghanistan une 
approche plus globale. 

Convaincus que seule une solution politique 
garantissant la veritable participation des parties 
principales a la gouvernance permettra de mettre un 
terme a la crise qui fait rage en Afghanistan, nous 
appuyons le processus de reconciliation et de 
reintegration en vue de parvenir a un reglement 
historique entre tous les secteurs de la societe afghane. 
Nous nous felicitons de toutes les mesures prises, sans 
exception, pour concretiser les engagements du 
Processus de Kaboul, notamment pour ameliorer la 
securite, 1’administration et le developpement, ainsi 
que pour assurer le transfert graduel aux Afghans de la 
responsabilite entiere de la securite. 

Nous nous felicitons egalement de la decision 
prise par l’Organisation de la Conference islamique de 
nommer un representant en Afghanistan, lequel 
pourrait jouer un role tres positif en faveur de la 
securite, de la stabilite et de la reconstruction du pays. 
Nous accueillons egalement avec satisfaction la 
decision prise par l’Etat du Kowei't de parrainer un 
bureau d’appui pour le personnel de la MANUA, ainsi 
que l’offre faite par les Pays-Bas de mettre en place un 
bureau qui assurerait un refuge au personnel a Kaboul. 

Nous rappelons la necessite de poursuivre la 
cooperation regionale et d’aider les Etats voisins, car la 
situation en Afghanistan et dans les pays voisins est 
evidemment interdependante, ce qui a des 
consequences pour l’economie et la securite, 
notamment pour ce qui est de la lutte contre les 
stupefiants. Les stupefiants constituent l’une des 
principales sources de financement du terrorisme. C’est 
pourquoi le retablissement de la paix en Afghanistan 
sert les interets de l’ensemble des Etats voisins. 


Je voudrais, pour terminer, remercier l’ONU et 
ses institutions specialises en Afghanistan des efforts 
qu’elles deploient en faveur du developpement en 
fournissant des services sanitaires et educatifs et une 
assistance alimentaire, en renforfant les capacites, en 
ameliorant la condition des femmes, en promouvant les 
droits de l’homme et en encourageant le retour des 
refugies. Apres une annee au cours de laquelle la 
communaute internationale a manifests; un interet 
marque pour l’Afghanistan, le Liban espere que ces 
efforts porteront leurs fruits 1’annee prochaine afin que 
le peuple afghan puisse enfin connaitre la securite, la 
stabilite et la prosperite. 

M mc Dunlop (Bresil) (parle en anglais) : Je 
remercie le Representant special, M. Staffan de 
Mistura, pour son expose et pour le travail que lui- 
meme et son equipe menent a bien dans le cadre de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Je remercie egalement l’Ambassadeur 
Zahir Tanin pour sa declaration et je m’associe 
egalement a mes collegues pour exprimer nos 
condoleances et dire toute notre appreciation des 
initiatives diplomatiques de l’Ambassadeur Holbrooke. 
Le Bresil remercie egalement pour leur travail les pays 
dont le mandat au Conseil de securite expire a la fin du 
mois de decembre. 

A l’approche de la fin de l’annee 2010, le present 
debat est une bonne occasion de faire le bilan d’une 
annee riche en evenements, notamment pour ce qui est 
des relations entre l’Afghanistan et la communaute 
internationale. Dans 1’ensemble, le tableau est positif, 
bien qu’il y ait encore des progres a faire. 

Le sommet tenu entre l’OTAN et le 
Gouvernement afghan en novembre dernier a mis la 
derniere touche au cadre necessaire au processus de 
transition au Gouvernement afghan d’une 
responsabilite accrue de sa securite. Ce processus avait 
ete lance par le President Karzai lors de son second 
discours d’investiture et par la Conference de Londres. 
Le message de la declaration signee a Lisbonne est 
clair, comme 1’indique son titre : «Un partenariat 
durable ». Le processus de transition, conformement 
aux engagements pris a Londres et a Kaboul, doit se 
faire dans le respect de l’engagement a long terme pris 
par l’OTAN en faveur d’un Afghanistan souverain, 
independant, democratique, sur et stable. La difficulte 
consiste desormais a traduire cet engagement en 
realites concretes sur le terrain. 
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Le fait que l’armee et la police afghanes aient 
depasse les objectifs fixes en matiere de constitution de 
leurs forces est la manifestation evidente de la 
determination de ce pays a assumer une plus grande 
responsabilite de sa propre securite. Les Afghans 
meritent un appui international continu pour ces 
efforts, notamment la fourniture du materiel et des 
capacites necessaires. Cette cooperation est essentielle 
pour reduire le nombre record de victimes civiles, dont 
plus de 75 % sont dues aux groupes armes d’opposition 
et aux forces progouvernementales. Bien que la 
protection des civils ait fait l’objet de progres notables, 
il faut faire plus pour leur eviter de nouvelles 
souffrances. II est essentiel a cet egard de redoubler 
d’efforts en faveur de la paix et de la reintegration, car 
il est clair qu’il est impossible de parvenir a une 
solution durable par des moyens exclusivement 
militaires. 

Ma delegation est encouragee par le fait qu’un 
certain nombre de combattants qui seraient des soldats 
des groupes armes d’opposition ont deja contacte les 
autorites afghanes pour exprimer leur intention de 
deposer les armes et de rentrer dans leur communaute. 
Nous esperons que cette evolution de la situation se 
confirmera et preparera la voie a de veritables 
pourparlers de paix au plus haut niveau. 

Un autre fait nouveau important a ete la 
participation du Haut Conseil pour la paix et de 
responsables du Gouvernement a la conference sur la 
justice et la reconciliation organisee par la societe 
civile et la MANUA. L’intensification des 
consultations avec la societe civile a propos de la paix, 
de la reconciliation et de la reintegration peut 
contribuer de maniere notable a garantir la paix et a 
renforcer les resultats obtenus ces dernieres annees, 
surtout pour ce qui est des droits fondamentaux et des 
droits des femmes. 

Les elections parlementaires ont montre que les 
autorites afghanes peuvent tirer les leqons du passe et 
avancer vers la consolidation de la democratie. Bien 
que de nombreuses allegations d’irregularites aient ete 
faites, et en depit de problemes politiques, logistiques 
et de securite, les institutions electorates ont ete en 
mesure de proceder a des enquetes et de repondre avec 
efficacite aux plaintes deposees. Il faut que tous 
respectent la volonte du peuple afghan et les decisions 
des institutions electorates independantes sans 
ingerence injustifiee. Mais comme toujours, des 
ameliorations sont possibles, y compris des 
ameliorations qui dependent des conditions de securite, 


comme par exemple 1’augmentation de la participation 
electorate et la realisation de progres concernant une 
reforme electorate a long terme. 

Le Bresil salue les progres que le Gouvernement 
afghan a realises vis-a-vis des engagements pris dans le 
cadre du Processus de Kaboul. Nous apprecions 
notamment la mise en place d’un cadre de suivi et de 
communication de l’information qui suivra les progres 
realises dans l’execution des programmes nationaux 
prioritaires, la realisation de plus de 70 % des objectifs 
fixes pour octobre et la definition des plans a court et a 
moyen termes d’execution des programmes. Tandis que 
le Gouvernement afghan axe son attention sur la mise 
en oeuvre et la prestation de ces programmes, l’appui 
de la communaute internationale sera d’autant plus 
critique et urgent. 

Nous notons a cet egard l’insuffisance 
d’information sur les progres realises par la 
communaute internationale concernant ses 
engagements vis-a-vis du Gouvernement afghan. Une 
faqon de combler cette lacune serait de creer un 
mecanisme de suivi et de communication de 
l’information qui veillerait a la realisation des 
engagements pris par la communaute internationale 
d’augmenter l’assistance budgetaire et de reajuster 
l’aide extrabudgetaire. 

La quatrieme Conference regionale de 
cooperation economique concernant l’Afghanistan, 
tenue a Istanbul, et les progres relatifs a l’Accord sur le 
commerce de transit entre l’Afghanistan et le Pakistan 
constituent des avancees importantes pour la 
cooperation regionale avec l’Afghanistan. La mise en 
oeuvre de cet Accord et des recommandations de la 
Conference peut largement contribuer au 
developpement social et economique de l’Afghanistan 
et a sa pleine integration dans la sous-region. Nous 
saluons egalement la tenue de la Conference 
internationale sur l’investissement a Doubai. 

La reaction de l’ONU suite a l’attaque dirigee 
contre un de ses complexes a Herat montre que notre 
organisation est capable de tirer des enseignements de 
malheurs passes. Nous applaudissons a l’amelioration 
des dispositifs de securite dans les locaux de l’ONU en 
Afghanistan et a 1’augmentation du nombre de 
logements securises. La creation du Bureau d’appui au 
Kowe'it et l’acquisition du complexe Alpha ont permis 
de pallier la penurie de personnel recrute sur le plan 
international au sein de la MANUA, meme si le taux de 
vacance de postes reste eleve. Nous encourageons le 
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Secretaire general et son Representant special a 
poursuivre leurs efforts afin d’aider la MANUA a 
s’acquitter de son mandat. 

Pour terminer, l’annee 2010 ayant ete marquee 
par le renouvellement du partenariat entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale et par la 
mise en place de conditions propices a une transition 
responsable, le Bresil espere qu’en 2011, nous 
honorerons nos engagements mutuels et permettrons au 
peuple afghan de connaitre la prosperite, la stabilite et 
la paix qu’il merite. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, je remercie le Representant special, 
M. de Mistura, pour son expose et pour le travail qu’il 
accomplit dans des conditions extremement difficiles. 
Nous tenons a rendre hommage aux femmes et aux 
hommes qui travaillent avec la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et a 
l’ensemble du personnel des Nations Unies qui se 
trouve en Afghanistan pour faire en sorte que ce pays 
connaisse un avenir meilleur. Nous devons tout mettre 
en oeuvre pour leur permettre de s’acquitter de leur 
mission de maniere efficace et pour garantir leur 
securite. Je tiens egalement a remercier TAmbassadeur 
Tanin de son importante contribution au debat 
d’aujourd’hui. 

Je m’associe aux precedents orateurs pour 
adresser nos condoleances a la delegation des Etats- 
Unis suite au deces de l’Envoye special des Etats-Unis 
en Afghanistan et au Pakistan, TAmbassadeur Richard 
Holbrooke. J’ai eu le privilege de travailler avec lui sur 
des questions liees a la reconciliation et au Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1267 (1999); 
son engagement et son energie m’ont fait une profonde 
impression. 

L’Autriche s’associe a la declaration que fera la 
delegation de l’Union europeenne au nom de l’Union 
europeenne. L’Autriche tient a faire quelques 
remarques supplementaires. 

Des faits importants ont eu lieu en Afghanistan au 
cours de l’annee ecoulee. La tenue de la premiere 
conference internationale organisee a Kaboul depuis 
plusieurs decennies a marque une etape 
particulierement significative. Nous nous felicitons des 
progres accomplis par le Gouvernement afghan dans la 
mise en oeuvre des engagements des conferences de 
Londres et de Kaboul, y compris la mise au point d’un 
mecanisme de suivi devant servir a evaluer les progres 
accomplis dans la mise en oeuvre de chacun des 


programmes prioritaires. Le renforcement des 
mecanismes du Conseil commun de coordination et de 
suivi est un autre pas important pour promouvoir le 
dialogue et la concertation necessaires et pour assurer 
la mise en oeuvre efficace du Processus de Kaboul. 

Pour etre mene a bien, le Processus de Kaboul 
doit inclure tous les secteurs de la societe afghane. II 
est essentiel que le peuple afghan s’approprie au 
maximum cette feuille de route et se prenne en charge 
autant que possible pour garantir la stabilite du pays 
sur le long terme. Nous partageons egalement l’avis du 
Secretaire general selon lequel le processus de 
transition doit etre guide par les realites du terrain et 
permettre au peuple afghan de jouir des dividendes de 
la paix. L’amelioration des moyens de subsistance et la 
creation de possibilites d’obtenir des revenus durables 
- y compris pour les femmes et les filles - seront des 
aspects importants de cet effort. 

Nous saluons Tinstallation en octobre dernier du 
Haut Conseil pour la paix, ainsi que la creation du 
Groupe d’appui de Salaam au sein de la MANUA pour 
appuyer les travaux du Conseil pour la paix. Nous 
encourageons le Gouvernement afghan a etudier les 
recommandations formulees par des groupes de la 
societe civile concernant le processus de paix et a 
faciliter l’inclusion de la societe civile dans le 
processus de paix et de reconciliation au moyen d’une 
large representation des communautes religieuses, des 
groupes ethniques et des femmes. La resolution 
1325 (2000) et les resolutions ulterieures du Conseil de 
securite concernant les femmes, la paix et la securite 
concernent directement cette question. 

Nous tenons egalement a reconnaitre le travail 
important accompli par la MANUA en matiere de 
droits de l’homme. Le recent rapport de la MANUA sur 
l’application de la loi de 2009 sur l’elimination de la 
violence contre les femmes fait etat de pratiques 
traditionnelles nuisibles qui constituent des violations 
des droits des femmes et des filles afghanes et contient 
des recommandations dont il faut partir pour ameliorer 
la situation des femmes en Afghanistan. 

Le processus electoral ayant ete recemment 
acheve, nous voudrions feliciter les institutions 
electorates afghanes pour le travail qu’elles ont 
accompli avec devouement dans des conditions tres 
difficiles. Nous esperons que les representants 
recemment elus a la Chambre basse de l’Assemblee 
nationale seront rapidement invites a assumer leurs 
importantes fonctions legislatives. Nous nous felicitons 
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de l’annonce faite par le President Karzai que la 
premiere seance du nouveau parlement se tiendrait fin 
janvier. Une reforme electorate globale et durable doit 
etre menee en priorite. 

La difficile situation securitaire en Afghanistan 
demeure tres preoccupante, notamment en raison de 
1’augmentation sensible du nombre de victimes. La 
plupart des morts et des blesses parmi la population 
civile, en particulier le nombre de plus en plus 
important de femmes et d’enfants victimes de ces 
attaques, sont clairement imputables aux elements 
hostiles au Gouvernement. Nous condamnons 
fermement le fait qu’ils prennent directement pour 
cible la population civile, y compris des fonctionnaires 
et des membres du personnel international. II convient 
de souligner une fois encore que ces methodes de 
guerre violent les principes fondamentaux du droit 
international humanitaire. 

Je voudrais egalement aborder la situation 
concernant la drogue en Afghanistan, objet de l’etude 
annuelle sur la culture du pavot publiee par l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(UNODC). Les conclusions de cette etude sont 
preoccupantes puisque la culture et la production de 
stupefiants se poursuivent en Afghanistan, et se 
concentrent principalement dans des zones ou les 
Taliban et Al-Qaida sont actifs, et puisque le trafic de 
drogues continue egalement. Dans ce contexte, nous 
encourageons le Gouvernement afghan a redoubler 
d’efforts pour lutter contre la culture du pavot et le 
trafic de drogues, en cooperation etroite avec la 
communaute internationale et avec l’appui de 
l’UNODC. Une approche globale traitant les questions 
liees a la securite, a la gouvernance, a l’etat de droit et 
aux droits de l’homme est essentielle pour mener une 
lutte efficace contre la drogue en Afghanistan et dans la 
region. 

Je tiens a remercier les autorites afghanes et la 
MANUA pour l’excellente cooperation dont j’ai 
beneficie en tant que President du Comite 1267 et je 
voudrais souligner l’importance d’une cooperation 
soutenue, notamment en ce qui concerne les demandes 
de radiation de la liste. La liste recapitulative reste un 
document evolutif. Nous devons par consequent 
continuer a faire en sorte que la liste reflete la menace 
reelle, et cela signifie qu’il faut elaguer la liste de 
toutes les donnees qui ne sont plus pertinentes et que 
les donnees nouvelles appropriees qui seront 
introduites refletent les nouvelles menaces. Je me 
felicite que, aussi recemment que vendredi dernier, le 


Comite ait pris une autre bonne decision concernant 
une demande de radiation. En meme temps, je tiens a 
rappeler aux autorites afghanes que les personnes 
inscrites sur la Liste ont la possibilite de s’adresser au 
nouveau Mediateur du Comite 1267. 

II s’agit tres probablement de la derniere seance 
publique du Conseil a laquelle j’ai l’honneur de 
participer en tant que representant de l’Autriche durant 
le mandat de mon pays. Je tiens done, Madame la 
Presidente, a vous remercier pour les propos aimables 
que la delegation des Etats-Unis a tenus a l’ouverture 
de cette seance. Je tiens egalement a vous remercier, 
ainsi que tous les autres membres du Conseil, et le 
secretariat du Conseil de l’excellente cooperation dont 
nous avons beneficie au cours des deux dernieres 
annees. 

Mon pays est depuis toujours convaincu que la 
qualite de membre du Conseil de securite constitue 
avant tout une prestation rendue par un membre elu a 
notre organisation et a ses Etats Membres. Nous allons 
bientot retourner dans les rangs - retrouver notre 
environnement naturel en tant que membre permanent 
de l’Assemblee generate -, nous continuerons de servir 
le systeme des Nations Unies de notre mieux, en nous 
appuyant sur les principes memes qui nous ont guides 
ces deux dernieres annees. Nous souhaitons plein 
succes aux cinq nouveaux membres du Conseil. 

M. Moungara Moussotsi (Gabon) : Je voudrais a 
mon tour remercier le Representant du Secretaire 
general, M. Staffan de Mistura, pour la clarte et la 
concision de l’expose qu’il nous a fait sur la situation 
en Afghanistan. J’en profite pour saluer le courage, 
l’engagement et le professionnalisme dont M. de 
Mistura et son equipe font montre dans 
l’accomplissement du mandat que leur a confie le 
Conseil de securite. 

Je voudrais aussi renouveler l’expression de la 
sympathie de ma delegation suite au deces de 
l’Ambassadeur Holbrooke, qui s’etait investi dans le 
retablissement de la reconciliation et de la paix en 
Afghanistan. 

A l’ecoute de l’expose de M. de Mistura, ma 
delegation note une evolution globalement positive de 
la situation en Afghanistan marquee, depuis les 
Conferences de Londres et de Kaboul, par quelques 
avancees tant au niveau institutionnel que politique, a 
en juger par le bon deroulement des dernieres elections 
legislatives et le processus de reconciliation national, 
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et ce dans un contexte securitaire particulierement 
difficile. 

Ma delegation voudrait principalement intervenir 
sur les deux points ci-apres : les progres enregistres, et 
la persistance d’un certain nombre de defis qui 
contrastent avec les acquis deja obtenus dans le 
processus de transition. 

Au chapitre des progres, ma delegation se felicite 
de l’excellent travail effectue par les institutions 
electorates afghanes qui a permis une organisation 
satisfaisante des elections a la Chambre basse de 
l’Assemblee nationale. Malgre quelques lacunes, ces 
elections ont montre la capacite du peuple afghan 
d’assumer son destin, attestant ainsi de 1’importance 
qu’il accorde au developpement institutionnel et 
democratique de son pays dans un environnement 
paisible et unitaire. II faut maintenant que le nouveau 
parlement se mette au travail afm de confirmer cette 
trajectoire democratique si necessaire a la paix et a la 
stabilite du pays. 

Ces avancees ne doivent pas nous faire oublier 
l’ampleur des defis qui restent a relever. La situation 
en matiere de securite demeure preoccupante au regard 
de la persistance de nombreux attentats terroristes qui 
affectent le quotidien de nombreux civils afghans ainsi 
que les acteurs humanitaires et le personnel des 
Nations Unies. A cela s’ajoute une corruption 
galopante nourrie par le trafic des stupefiants et 
l’impunite. Nous exhortons le Gouvernement afghan a 
tout mettre en oeuvre pour lutter efficacement contre 
ces phenomenes, qui constituent une reelle menace a la 
paix et a la stabilite du pays. Une telle action 
contribuerait a instaurer, a n’en point douter, un climat 
de confiance entre le Gouvernement et le peuple 
afghans, d’une part, et la communaute internationale, 
d’autre part. 

La cooperation regionale constitue un maillon 
important dans le processus de developpement 
politique, securitaire et economique du pays. A cet 
effet, nous saluons le resserrement des relations 
diplomatiques et commerciales entre l’Afghanistan et 
ses voisins, notamment le Pakistan et le Tadjikistan. 
Cette cooperation peut egalement se renforcer dans le 
domaine de la lutte contre les stupefiants en ameliorant 
les moyens de repression. 

Nous ne saurions terminer sans renouveler notre 
appui a la MANUA pour sa contribution a l’effort de 
stabilisation de l’Afghanistan. 


Vous me permettrez, Madame la Presidente, de 
me joindre a l’hommage que vous avez si 
heureusement et si justement rendu a nos collegues qui 
quittent le Conseil de securite. Nous avons apprecie a 
leur juste valeur les efforts qu’ils ont fournis et la 
contribution qu’ils ont apportee dans les debats du 
Conseil. 

La Presidente (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration a titre national. 

Je souhaite la bienvenue au Representant special, 
M. Staffan de Mistura. Je tiens tout d’abord a remercier 
le Representant special et les collegues ici presents 
pour les paroles aimables qu’ils ont prononcees a 
l’endroit de l’Ambassadeur Holbrooke. Comme l’a dit 
le Vice-President Biden au Conseil la semaine derniere, 
l’Ambassadeur Holbrooke a ete Tun des plus grands 
partisans de la paix aux Etats-Unis et il a servi son 
pays avec competence dans cette salle et au-dela. II 
manquera beaucoup a nous tous. 

Nous continuons d’etre impressionnes par la 
direction vigoureuse et efficace imprimee par le 
Representant special de Mistura a la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous apprecions egalement le travail 
realise par tout le personnel des Nations Unies en 
Afghanistan, qui opere dans des conditions difficiles au 
nom de la communaute internationale et a 1’appui du 
peuple afghan. 

Au Sommet de l’OTAN tenu a Lisbonne le mois 
dernier, le Gouvernement afghan et ses partenaires 
internationaux se sont engages a mettre en place un 
plan clair pour avancer. Ensemble, nous sommes 
convenus qu’au debut de 2011, les Afghans entameront 
le processus de transition et assumeront les 
responsabilites en matiere de securite, et nous avons 
fixe un objectif, que les forces afghanes assumeraient 
les responsabilites en matiere de securite dans tout le 
pays d’ici a la fin 2014. Notre objectif final en 
Afghanistan est d’aider les Afghans a edifier un Etat 
capable de se suffire a lui-meme, avec l’aide de la 
communaute internationale, et qui ne servira plus 
jamais de refuge aux terroristes. 

La transition des responsabilites en matiere de 
securite, conjuguee a un engagement durable en 
Afghanistan au-dela de 2014, est indispensable au 
succes de nos efforts a long terme. La transition sera un 
processus graduel, fonde sur des conditions, pas un 
evenement unique. Tout comme le partenariat entre 
l’OTAN et l’Afghanistan convenu au Sommet de 
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Lisbonne confirme l’appui durable plus large de la 
communaute internationale a l’Afghanistan, les Etats- 
Unis poursuivront aussi leur appui au developpement 
et a la securite de l’Afghanistan en tant que partenaire 
strategique. 

La formation est 1’element fondamental pour 
rendre la transition possible. Nos allies et partenaires 
ont montre leur attachement durable a cette mission a 
Lisbonne en repondant aux besoins de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan en ce 
qui concerne les formateurs des Forces nationales de 
securite afghanes. Nos actions prouvent que nous 
sommes en train de mettre en place une strategie de 
transition, pas une strategie de sortie. Au fur et a 
mesure que la transition progresse, nous demanderons 
a la MANUA de jouer un role important et accru pour 
appuyer la gouvernance locale, surveiller la situation 
des droits de l’homme et appuyer les efforts deployes 
par les Afghans pour reintegrer les ex-combattants qui 
souhaitent retrouver leur place dans la societe afghane. 

Les Etats-Unis se felicitent de la certification par 
la Commission electorate independante afghane des 
resultats finals des elections a la Chambre basse de 
l’Assemblee nationale (Wolesi Jirga ) tenues le 
18 septembre. Ces elections importantes, conduites 
dans des circonstances difficiles, ont ete les premieres 
elections legislatives dirigees integralement par des 
institutions afghanes depuis la chute des Taliban en 
2001. Nous attendons avec impatience la constitution 
du nouveau parlement pour qu’il puisse commencer a 
assumer son role constitutionnel important au nom du 
peuple afghan. 

Alors que nous envisageons Tavenir au-dela des 
elections de cette annee, il importera que la MANUA 
continue de travailler avec les institutions electorates 
afghanes pour poursuivre la reforme electorate a long 
terme. Nous nous felicitons des plans de la MANUA en 
la matiere. 

Puisque nous sommes reunis au moment ou la 
Cinquieme Commission en est au plus fort de l’examen 
des questions budgetaires de l’ONU, je voudrais 
insister brievement sur l’importance qu’il y a a 
repondre aux besoins financiers de la MANUA. Ce 
Conseil a confie a la MANUA un mandat etendu, et 
pour qu’elle s’en acquitte tout en assurant la securite 
de son personnel, il faut la doter de ressources 
suffisantes. Les Etats-Unis exhortent tous les Etats 
Membres a examiner avec attention la recente demande 


de la MANUA concernant son budget et a 1’appuyer 
pleinement pour financer cette mission indispensable. 

Malgre les nombreux defis, des progres reels ont 
ete realises en Afghanistan cette annee. Avec les Forces 
nationales de securite afghanes, nous avons dans 
l’ensemble entrave l’elan des Taliban, qui a meme ete 
stoppe dans certaines zones importantes. Dans de 
nombreux endroits, les progres enregistres restent 
fragiles et reversibles, mais indubitablement nous leur 
retirons le controle de plusieurs zones et davantage 
d’Afghans reintegrent leurs communautes. 

Ces avancees n’auraient pas ete possibles sans 
l’aide au developpement civile. Nous devons aller de 
l’avant en 2011 avec encore plus d’energie et de 
determination. Cette annee sera decisive. Pour 
preserver ces acquis et assurer la securite dans le 
temps, il faut que l’Afghanistan realise de toute 
urgence des progres politiques et economiques. Pour 
aller de l’avant, nous devons tous nous employer avant 
tout a renforcer la prestation de services essentiels, la 
transparence et la responsabilisation. Nous ne devrions 
pas non plus perdre de vue les defis considerables 
auxquels les femmes afghanes sont confrontees et nous 
devons continuer de soutenir leurs efforts pour 
consolider leurs acquis politiques, economiques et 
sociaux, mais egalement en matiere de securite. 

Les Etats-Unis continueront d’aider le peuple 
afghan qui travaille a edifier un Afghanistan plus fort 
dans l’interet de tous ses citoyens. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’ltalie. 

M. Ragaglini (Italie) (parle en anglais ) : L’ltalie 
s’associe a la declaration qui sera faite au nom de 
l’Union europeenne. Je tiens a faire quelques 
remarques a titre national. 

Je tiens toutefois tout d’abord a evoquer le 
souvenir de Richard Holbrooke. J’ai eu la chance de le 
connaitre au moment ou il consacrait ses talents 
diplomatiques aux Balkans, avec la determination qui 
le caracterisait. Sa contribution passionnee a la cause 
d’un Afghanistan libre et democratique a laisse une 
marque importante pour nous tous. 

L’ltalie accueille avec satisfaction le rapport 
(S/2010/630) prepare par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) sur la 
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situation dans le pays. Nous reaffirmons notre ferme 
appui aux efforts deployes par la MANUA pour assurer 
la coherence de faction internationale et pour aider 
l’Afghanistan en cette periode de transition a faire en 
sorte que les Afghans assument le plein controle de 
leur pays. Ce processus, elabore par les autorites 
afghanes et approuve lors du Sommet de l’OTAN a 
Lisbonne, doit etre mis en oeuvre regulierement et 
progressivement, sur la base de certaines conditions. 
Le Sommet a decide que la phase de transition 
commencerait en 2011, avec 2014 comme echeance 
realiste pour un transfert de responsabilite credible 
dans les domaines de la securite, de la gouvernance et 
du developpement. Dans le meme temps, nous sommes 
tous determines a aider l’Afghanistan qui sera notre 
partenaire a part entiere au-dela de 2014, dans un cadre 
conjoint coherent au sein duquel la MANUA 
continuera de jouer un role clef. 

Le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale doivent desormais deployer des efforts 
concertes et soutenus pour surmonter les obstacles a 
une transition viable et irreversible. Tous les elements 
de ce processus sont interdependants et se renforcent 
mutuellement. En d’autres termes, des progres dans le 
domaine de la securite, de la gouvernance et du 
developpement doivent etre accompagnes par un 
dialogue constructif entre tous les groupes ethniques et 
politiques de la societe afghane. 

La reconciliation politique doit etre un processus 
dirige par les Afghans, respecter la legislation 
nationale et les droits fondamentaux et beneficier de 
T appui des partenaires regionaux. Les principes 
d’inclusion et de participation doivent guider les 
activites du Haut Conseil pour la paix. Un consensus 
sur le plein respect des valeurs nationales 
fondamentales poserait un fondement solide pour les 
institutions afghanes. 

Un processus de reintegration reussi contribuerait 
a la reconciliation en renforfant la confiance mutuelle 
et en faisant reculer l’influence exercee par 
T insurrection. C’est pour cette raison que nous 
accueillons avec satisfaction le programme afghan de 
paix et de reintegration qui a ete approuve a la 
Conference de Kaboul et qui est l’expression d’un 
processus equilibre pris en main par les Afghans. Ce 
programme doit toutefois rester dans les limites 
convenues et etre etroitement lie aux priorites en 
matiere de securite. Pour que ce programme soit 
viable, il doit adopter une approche axee sur les 
communautes et s’adapter progressivement aux realites 


et aux besoins locaux. L’amelioration des conditions de 
vie, la creation d’emplois et l’harmonisation entre les 
mecanismes traditionnels de reglement des differends 
et de prise de decisions et une administration moderne 
decentralisee sont essentiels pour que les efforts de 
reintegration soient couronnes de succes. 

De ce point de vue, nous cherchons avant tout a 
veiller a ce que le Processus de Kaboul continue sur sa 
lancee. Des progres notables ont ete accomplis 
s’agissant de concevoir un cadre de procedure et de 
surveillance. Nous devons desormais encourager le 
Gouvernement afghan a transposer en mesures 
concretes ses programmes nationaux prioritaires, de 
telle maniere que les communautes afghanes dans 
Tensemble du pays puissent constater par elles-memes 
que des resultats tangibles ont ete obtenus. 

L’idee que l’Afghanistan peut realiser un 
developpement durable, grace a ses ressources 
humaines et naturelles et a la participation la plus large 
possible de la societe civile, se situe au cceur de la 
phase de mise en oeuvre. Chaque phase doit avoir pour 
but principal de mettre en place une economie 
fonctionnelle et un Gouvernement responsable et 
efficace. 

La securite s’ameliorant progressivement grace a 
une meilleure formation et a un meilleur encadrement 
des Forces afghanes de securite, l’ltalie s’efforce 
desormais d’apporter une aide civile en mettant 
Taccent sur le renforcement des capacites et des 
institutions et en favorisant le dialogue entre les 
citoyens afghans et leurs representants. Nous sommes 
determines a promouvoir une relation equilibree entre 
les differents niveaux de gouvernement grace a une 
coordination renforcee, a des capacites administratives 
accrues et a des sources de revenu previsibles, allant du 
centre a la peripherie. 

La communaute internationale doit preter une 
plus grande attention a la justice et a l’etat de droit et 
soutenir davantage ces secteurs. Nous restons attaches 
a une reforme solide de 1’administration publique et du 
secteur judiciaire afghans. Nous sommes prets a 
fournir notre savoir-faire en la matiere, tout en 
appuyant les efforts accrus de l’Union europeenne. 

Dechire par des decennies de guerre, 
l’Afghanistan a l’occasion de rompre le cercle vicieux 
de la pauvrete et de la dependance. C’est pour cette 
raison que nous sommes determines a contribuer a la 
mise en place d’un climat propice a l’investissement, 
en ameliorant les services financiers et en appuyant les 
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entreprises locales. Notre objectif est de lancer un 
processus autonome qui s’appuie sur le peuple et sur 
les ressources dont il dispose. Un tel processus fournira 
une assistance technique qui ne peut pas etre obtenue 
par d’autres moyens, des perspectives 
d’investissements et des systemes de traitement 
modernes, tout en veillant a ce que le peuple afghan 
soit au centre de ce processus et en soit responsable. 

Pour terminer, nous devons de toute urgence 
commencer a travailler avec le Gouvernement afghan, 
la Wolesi Jirga nouvellement elue et la societe civile, 
cela avec le soutien crucial de la MANUA. II faut 
lancer une reforme electorate a long terme qui mette a 
profit les enseignements tires des elections de 2009 et 
de 2010. Une reforme globale est indispensable au bon 
equilibre des relations entre le Gouvernement et son 
peuple, dans le cadre de la Constitution afghane. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Inde. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) {parle en 
anglais) : Je voudrais vous remercier, Madame la 
Presidente, d’avoir organise le debat d’aujourd’hui sur 
la situation en Afghanistan. Nous remercions le 
Secretaire general de son dernier rapport (S/2010/630) 
et son Representant special, M. Staffan de Mistura, de 
son expose. Nous remercions egalement 
l’Ambassadeur Zahir Tanin, Representant permanent 
de 1’Afghanistan, de sa declaration. 

Je m’associe aux autres intervenants pour 
exprimer mes sinceres condoleances au lendemain du 
deces de M. Richard Holbrooke, Envoye special des 
Etats-Unis pour l’Afghanistan et le Pakistan. 
Diplomate accompli, l’Ambassadeur Holbrooke a 
admirablement servi son pays et la cause de la paix et 
de la securite internationales dans des conditions 
difficiles, dans diverses regions du monde. II sera 
regrette de nous tous. 

Alors que l’annee touche a sa fin, la reunion 
d’aujourd’hui est l’occasion opportune de proceder a 
un examen approfondi des objectifs et des engagements 
que nous avons pu atteindre et tenir en Afghanistan, 
mais aussi des taches qui n’ont toujours pas ete 
accomplies sur la longue route vers une paix durable, 
la prosperite et la stability dans ce pays. L’objectif 
fondamental des efforts de la communaute 
internationale etait de mettre en place un climat 
favorable pour que le Gouvernement afghan puisse 
eventuellement assumer la pleine responsabilite du 
pays et prendre en main sa propre destinee. La 


Conference de Londres en janvier, la Conference de 
Kaboul en juillet et les elections legislatives en 
septembre sont autant d’etapes politiques importantes 
dans ce sens. 

La Conference de Kaboul a marque le debut du 
processus de Kaboul, une nouvelle phase dans le 
partenariat entre le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale. Je note avec plaisir que le 
processus de Kaboul est passe de la phase de 
planification a la phase de mise en oeuvre et 
d’execution. II s’agit la d’une etape importante dans le 
processus de transition vers une plus grande prise en 
main par les Afghans. Le dernier rapport du Secretaire 
general insiste egalement sur le fait qu’un mecanisme 
d’elaboration de plans detailles d’execution, a court et 
a moyen terme, des 22 programmes nationaux 
prioritaires a ete mis en place. 

La tenue d’elections pour l’Assemblee nationale 
en septembre dernier, malgre la menace presentee par 
les Taliban et d’autres groupes armes illegaux, a ete 
une etape importante pour la consolidation du systeme 
democratique en Afghanistan. Nous trouvons 
particulierement encourageants le fort taux de 
participation et les campagnes organisees par quelque 
2 500 candidats, dont 396 femmes. Nous esperons que 
Tincertitude concernant les resultats des elections sera 
rapidement dissipee. 

Dans notre quete commune de progres soutenus 
et tangibles dans les domaines de la securite, de la 
gouvernance et du developpement, nous devons 
necessairement avoir une communaute de vues pour 
renforcer l’efficacite et la coordination generate des 
efforts de la communaute internationale en 
Afghanistan. 

Je note avec satisfaction que la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) joue un role accru dans la promotion d’une 
demarche coherente pour coordonner l’aide des 
donateurs et de T align ement des equipes de 
reconstruction de province, des donateurs et des autres 
partenaires d’execution sur ces mecanismes diriges par 
le Gouvernement, notamment au niveau sous-national. 
Je suis entierement d’accord avec l’observation 
contenue dans le rapport du Secretaire general selon 
laquelle, a mesure que progresse le processus de 
transition, le Gouvernement et la communaute 
internationale doivent etre guides par les realites du 
terrain plutot que par des imperatifs de calendrier. 
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Nous devons nous garder de considerer le 
processus de paix comme un raccourci permettant de 
faciliter la transition. S’engager sur cette voie sans 
respecter les lignes rouges du processus fixees a la 
Conference de Londres et enterinees a la Conference 
de Kaboul risquerait de transformer de nouveau 
l’Afghanistan en un refuge pour terroristes et groupes 
extremistes. La communaute internationale doit avoir a 
1’esprit les enseignements tires des negociations 
entreprises dans le passe avec des organisations 
extremistes et fondamentalistes, et faire en sorte que le 
processus demeure global et transparent sous la 
direction des Afghans eux-memes. L’Inde appuie les 
efforts deployes par le Gouvernement afghan pour 
reintegrer les individus qui renoncent a la violence, 
abandonnent la lutte armee, n’ont aucun lien avec les 
groupes terroristes, et sont prets a respecter les valeurs 
de democratic, de pluralisme et de droits de l’homme 
inscrites dans la Constitution afghane. 

Puisque la Force internationale d’assistance a la 
securite se prepare a se retirer progressivement 
d’Afghanistan, il faut que les capacites des forces de 
securite afghanes soient renforcees de maniere 
consequente, et qu’elles soient dotees des elements de 
mise en oeuvre appropries, avant de leur transferer la 
responsabilite en matiere de securite. La necessite de 
se debarrasser des sanctuaires et des refuges de 
terroristes au-dela des frontieres afghanes est tout aussi 
importante dans ce contexte. II est indispensable que 
les forces de securite et les autres institutions de 
l’Afghanistan aient les moyens suffisants de proteger la 
souverainete, la pluralite et la democratie du pays. 

La securite et la stabilisation de l’Afghanistan 
demeureront des objectifs lointains si nous ne sommes 
pas en mesure d’isoler et de deraciner la nebuleuse 
terroriste, composee d’elements comme Al-Qaida, les 
Taliban, Lashkar-e-Toiba et d’autres groupes terroristes 
et extremistes, operant a l’interieur et hors des 
frontieres de l’Afghanistan. Nous en avons parle 
aujourd’hui : bien que nous nous rejouissions des 
victoires remportees contre des bastions de Taliban 
dans les provinces meridionales de Kandahar et 
Helmand, il est inquietant que le climat de securite ait 
eu tendance a se deteriorer cette annee, en particulier 
dans le nord. Le rapport du Secretaire general indique 
que le nombre d’incidents de securite a augmente de 
66 % par rapport a la meme periode en 2009. 

La stabilite et le developpement economique de 
TAfghanistan dependent beaucoup de ses voisins et de 
la region dans son ensemble. Le plus grand potentiel 


economique du pays reside sans doute dans le fait qu’il 
dispose d’immenses potentialites qui pourraient faire 
de lui un pole commercial, energetique et de 
communications qui relierait l’Asie centrale, l’Asie de 
l’Ouest et l’Asie du Sud, compte tenu des traditionnels 
ancrages economiques et culturels de l’Afghanistan en 
Asie du Sud. Une interdependance economique 
croissante permettra egalement de sevrer les jeunes 
desceuvres de leurs envies d’insurrection et de 
militantisme, et de promouvoir la cooperation 
regionale. Nous appuyons les souhaits du 
Gouvernement afghan a mettre le cap dans cette 
direction. 

Les efforts de l’Inde en faveur de la stabilisation 
de TAfghanistan portent essentiellement sur le 
developpement et Taction humanitaire, pour aider le 
peuple afghan a batir une nation pacifique, stable, 
democratique et pluraliste. Nous avons cherche a aider 
TAfghanistan dans la limite de nos moyens. Notre 
programme d’aide, qui s’eleve a 1,3 milliard de dollars 
est destine aux travaux d’infrastructure, au 
renforcement des capacites dans les domaines clefs de 
la gouvernance, de la sante, de Teducation, de 
Tagriculture, entre autres, et vise a creer des capacites 
afghanes et des emplois. 

A l’aube de la nouvelle annee, nous esperons 
sincerement que la determination de la communaute 
internationale a aider TAfghanistan ne faiblira pas. 
Une synergie et une coherence accrues des efforts de la 
part de la communaute internationale sont essentielles 
pour creer un environnement favorable propice a une 
transition sans heurt vers un plus grand controle par les 
Afghans et permettant a TAfghanistan de s’engager 
fermement sur la voie de la paix, du progres et de la 
stabilite. Nous appuyons Texcellent travail accompli 
par la MANUA. 

La Presidente {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. A1 Habib (Republique islamique d’lran) 
{parle en anglais) : Je voudrais, tout d’abord, exprimer 
notre gratitude a M. Staffan de Mistura, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), et aux autres fonctionnaires des Nations 
Unies qui servent dans cette mission, pour la ferme 
determination avec laquelle ils manifestent leur 
devouement precieux au renforcement de la paix et de 
la stabilite en Afghanistan. Le role central que joue 
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l’ONU pour coordonner les efforts internationaux en 
Afghanistan est d’une importance capitale et beneficie 
de notre entier soutien. 

Nous nous felicitons des progres politiques 
obtenus par le Gouvernement et le peuple afghans, 
notamment les elections parlementaires recentes 
menees et organisees par les Afghans eux-memes, et 
qui ont ete un franc succes. Ces realisations et ces 
progres sont a mettre au credit du peuple et du 
Gouvernement afghans qui veulent prendre librement 
en main leur destinee et mettre fin au sombre passe 
domine par la presence de forces etrangeres sur leur 
territoire. 

Neuf annees se sont ecoulees depuis que les 
forces americaines et de l’OTAN sont entrees en 
Afghanistan dans le but d’instaurer la paix et la 
securite et de reconstruire le pays. La principale 
justification de l’incursion militaire etait, bien 
evidemment, l’elimination de la menace du terrorisme. 
Cependant, il est tres difficile d’evaluer les resultats 
obtenus a ce jour, tout comme les perspectives 
d’avenir. Meme la nouvelle revision de la strategie 
militaire presentee il y a quelques jours par le 
Gouvernement des Etats-Unis seme le doute sur la 
possibilite d’atteindre les objectifs fixes au depart pour 
cette pretendue guerre d’Afghanistan. 

Ce qui est clair en revanche, c’est que les 
souffrances de la population civile afghane, loin de 
diminuer, ont meme augmente. Par exemple, il y a 
quelques jours, le Comite international de la Croix- 
Rouge (CICR) a emis un avertissement au sujet de la 
gravite de la situation sur le terrain. La Croix-Rouge a 
dit que les conditions d’acheminement de l’aide en 
Afghanistan etaient les pires depuis 30 ans, depuis que 
le CICR est entre pour la premiere fois dans le pays 
sous occupation sovietique. A cet egard, un 
representant de la Croix-Rouge a dit dans un entretien : 

« Nous estimons que la situation est inquietante. 
L’augmentation des deplacements nous inquiete, 
le nombre accru de victimes civiles nous inquiete, 
les difficultes d’acces de la population aux soins 
de sante nous inquietent, et la presence 
grandissante de groupes armes nous inquiete. Si 
Ton dit que l’on s’attend a davantage de ces 
phenomenes pour 2011, c’est le moins qu’on 
puisse dire. » 

Je doute que Ton puisse parler de cette situation 
comme d’un succes des forces militaires en 
Afghanistan. Mettre la vie de personnes innocentes a la 


merci d’attaques de drones - oui , prima facie, il y a eu 
quelques progres dans ce domaine. Rien qu’en une 
fois, le 18decembre, plus de 50 civils ont ete tues. 
Comment presenter comme des operations 
antiterroristes des attaques de drones aussi sauvages et 
indiscriminees? Nous devons souligner que, a cause 
des operations militaires etrangeres menees en 
Afghanistan, non seulement la menace du terrorisme 
n’a pas flechi, mais que ses effets nefastes se sont 
propages dans d’autres zones de la region, y compris 
dans mon propre pays. Le recent attentat-suicide 
commis le 15 decembre a Chabahar, une ville du sud 
de l’lran, a cause des dizaines de morts et davantage de 
blesses. Nous considerons cet acte terroriste 
abominable comme le resultat de mauvaises politiques 
de deployment des forces militaires etrangeres dans 
notre region. Ces politiques ont exacerbe la tension et 
la violence dans les pays voisins, avec de frequentes 
retombees dans le notre. 

Notre demarche doit se fonder sur une veritable 
connaissance des realites sur le terrain, ainsi que sur 
une comprehension des structures sociales, politiques 
et culturelles et des experiences historiques de la 
region. Il est desormais clair qu’on ne peut pas gagner 
les esprits et les cceurs du peuple afghan, qui a traverse 
tant d’epreuves et qui a tant souffert au cours des 
dernieres decennies, en comptant sur les operations de 
forces militaires etrangeres de plus en plus 
nombreuses. Au lieu de deployer davantage d’effectifs 
et d’accroitre le nombre de compagnies paramilitaires 
privees, il faut que les forces etrangeres quittent 
l’Afghanistan d’urgence, afm de poursuivre le 
renforcement des capacites de l’armee et de la police 
nationales en vue de leur donner les moyens d’assumer 
la responsabilite de la securite dans le pays et de 
transferer le controle et la gestion des affaires afghanes 
au peuple et au Gouvernement afghans. 

Le probleme des stupefiants demeure l’un des 
defis les plus lourds auxquels l’Afghanistan fait face. 
Cette menace a entrave les progres du pays vers le 
developpement et presente un danger reel pour la 
securite de l’Afghanistan et de toute la region. Par 
ailleurs, la drogue, qui est la source de fmancement du 
terrorisme en Afghanistan, a cree une pepiniere de 
terroristes, d’extremistes et d’autres groupes 
illegitimes qui essaient de destabiliser le 
Gouvernement afghan. Pendant des decennies, l’lran a 
ete en premiere ligne d’une veritable guerre contre le 
trafic de drogue. Des milliers d’agents iraniens des 
services de maintien de l’ordre ont perdu la vie ou ont 
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ete blesses dans cette lutte. Des milliards de dollars ont 
ete depenses pour lutter contre les trafiquants de 
drogue. Nous avons joue un role tres important dans 
cette lutte. Nous appelons a nouveau ceux qui sont 
charges de lutter contre le trafic de drogue au nom de 
la communaute internationale a prendre des mesures 
fermes et tangibles pour enrayer cette menace le plus 
tot possible. 

Sur le plan de la cooperation regionale, les pays 
voisins de l’Afghanistan ont tous egalement un interet 
vital a ce que la securite et la stabilite regnent de faqon 
durable dans ce pays. C’est pourquoi ils doivent jouer 
un role plus actif dans la promotion du developpement 
socioeconomique de l’Afghanistan. Ces dernieres 
annees, nous avons entrepris un certain nombre de 
projets de developpement visant a la reconstruction du 
pays, qui portent surtout sur les infrastructures, 
notamment la construction de routes et de voies 
ferroviaires. 

Pour terminer, nous sommes disposes a continuer 
a participer aux reunions conjointes avec les 
representants des pays voisins de l’Afghanistan - une 
pratique desormais etablie - afin de definir des 
mesures plus concretes, qui sont necessaires pour le 
renforcement d’un cadre regional s’agissant d’assister 
1’Afghanistan relativement aux projets de 
developpement et aux questions de securite. L’appui de 
la communaute internationale dans ce domaine pourrait 
nous aider a renforcer cette approche. A cet egard, 
nous nous felicitons beaucoup de l’action de la 
MANUA, qui encourage les pays de la region a 
cooperer pour mettre fin au trafic de drogue et aux 
deplacements illegaux des personnes et qui appuie 
l’Afghanistan dans ses efforts pour instaurer la securite 
et la stabilite. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Haroon (Pakistan) {parle en anglais) : 
Madame la Presidente, je vous remercie d’avoir 
convoque la presente seance. 

D’emblee, au nom de mon pays, je voudrais 
rendre hommage a l’Ambassadeur Holbrooke et 
rappeler ses remarquables contributions. Nous 
presentons nos condoleances a sa famille, ainsi qu’au 
peuple et au Gouvernement des Etats-Unis. 

Je voudrais remercier M. Staffan de Mistura du 
travail considerable qu’il a accompli et de ses 
importantes contributions au rapport trimestriel du 


Secretaire general (S/2010/630) sur l’Afghanistan, qui 
donne un aperqu credible de Involution de la situation 
politique et securitaire dans ce pays. Des etapes 
importantes ont ete franchies en Afghanistan en 
decembre sur la voie de la paix et de la securite. Le 
rapport donne egalement des informations utiles sur les 
efforts de la communaute internationale. A mon avis, 
ce rapport tout a la fois contient des faits et porte sur le 
fond. 

Le rapport souligne a juste titre l’importance de 
la necessite d’un suivi efficace de la Conference de 
Kaboul en ce qui concerne la transition vers une prise 
en charge totale du pays par les Afghans. Avant de 
poursuivre, je voudrais reconnaitre que deux acteurs 
regionaux importants - l’lnde et l’lran - ont plus ou 
moins dit la meme chose. Je pense egalement que le 
rapport a souligne qu’un partenariat solide entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
etait la pierre angulaire d’une transition reussie, qui 
doit apporter des avantages concrets au peuple afghan. 
Par consequent, quoi que nous puissions dire, par 
ailleurs, notre appui collectif au Gouvernement afghan 
doit etre indefectible et adapte aux besoins du peuple 
afghan. 

Le rapport du Secretaire general indique que 
pendant la periode a l’examen, le nombre d’incidents 
lies a la securite a augmente de 66 % par rapport a la 
meme periode en 2009. On ne saurait ignorer cet etat 
de choses. C’est une question tres grave, car elle 
represente une menace pour la stabilite de 
l’Afghanistan et exige une analyse politique objective. 

Le probleme de la securite en Afghanistan nous a 
preoccupes tout au long de trois decennies de guerre. 
La capacite des services de securite afghans, le systeme 
politique, les problemes de gouvernance et 
l’exploitation de tous ces facteurs par des criminels et 
des trafiquants de drogue ont ete des sujets 
continuellement ressasses. On ne saurait simplifier le 
probleme de la securite en l’imputant simplement a des 
facteurs externes. 

Le Secretaire general a souligne a juste titre 
l’importance du programme de paix et de reintegration 
du Gouvernement afghan dans le contexte de la 
securite. Les Conferences de Londres et de Kaboul ont 
egalement mis en lumiere ce point. Un Afghanistan 
reconcilie, en paix avec lui-meme, est le meilleur 
garant de sa propre securite. Cependant, je crains qu’en 
meme temps, l’Afghanistan n’ait oublie l’important 
element qu’est la democratic. 
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Des elections a la Wolesi Jirga ont ete tenues 
recemment et ont abouti a certains resultats plutot 
etonnants. Dans la province de Ghazni, dont toute la 
population est pachtoune, 11 membres elus 
appartiennent a l’ethnie hazara. Je voudrais dire au 
Conseil qu’un tel evenement est tres rare en 
Afghanistan. Si certains membres du Conseil ont lu Les 
Cerfs-volants de Kaboul, ils comprendront qu’un tel 
evenement est impossible du fait de la fierte des 
differents groupes ethniques. Je pense que nous devons 
depasser ces considerations et devenir un peu plus 
integres. Je dis cela parce que cet evenement demontre 
la capacite de la nation afghane a prendre en main son 
destin, a se defendre et a defendre sa souverainete. 
Nous ne devons pas oublier que la democratic est ici 
un aspect essentiel. A ses debuts a Athenes, les 
democrates etaient ceux qui combattaient 
volontairement et gratuitement pour defendre leur 
nation. A Athenes, la democratie etait fondee sur le fait 
que les citoyens avaient pour obligation de porter des 
armes. On ne peut oublier ce fait en Afghanistan. Si la 
democratie est authentique, des hommes devront se 
presenter pour defendre la souverainete et assumer les 
taches de defense. C’est ce qui doit advenir en 
Afghanistan. 

Le Pakistan est en faveur d’un processus de 
reconciliation sans exclusion et conduit par le peuple 
afghan, afm de ramener les groupes d’opposition au 
sein du courant politique dominant. Nous avons 
accueilli favorablement la creation du Haut Conseil 
pour la paix en Afghanistan, ainsi que l’appui precieux 
apporte a ce processus par d’importants pays de la 
region, comme l’Arabie saoudite. 

II importe que le Conseil pour la paix continue de 
cooperer avec les Nations Unies et l’Organisation de la 
Conference islamique pour appuyer et faciliter le 
processus de reconciliation. Nous sommes favorables a 
cette cooperation. Le Conseil de securite doit 
egalement etre un partenaire de bonne volonte du 
peuple afghan dans cet important et delicat processus. 

Le Pakistan veut une paix et une stabilite 
durables en Afghanistan. La stabilite et le 
developpement en Afghanistan vont dans le sens de 
notre interet national. Je voudrais souligner trois 
domaines d’importance cruciale qui meritent de notre 
point de vue d’etre mis en relief. 

Premierement, le retour en toute securite des plus 
de 1,5 million de refugies afghans inscrits qui vivent au 
Pakistan n’est possible, a mon sens, qu’une fois que 


l’Afghanistan redeviendra un pays stable et pacifique. 
Nous avons paye un enorme tribut economique, social 
et en matiere de securite en accueillant les refugies 
pendant 30 ans. La perspective de les voir etablis 
indefmiment en raison de la persistance du conflit en 
Afghanistan nous cree de grosses difficultes et aucune 
aide internationale, si importante soit-elle, ne saura 
reellement nous soulager de ce fardeau. 

Deuxiemement, nous considerons la stabilite et la 
securite de l’Afghanistan comme indispensables 
maintenant qu’a ete ratifie 1’accord sur le commerce de 
transit entre l’Afghanistan et le Pakistan. Nos secteurs 
commercial et industriel ont souffert precedemment, du 
fait de 1’introduction en contrebande de produits 
afghans au Pakistan et vice versa, et ce alors que 
1’accord sur le commerce de transit de 1963 etait 
toujours en vigueur. L’affaiblissement des institutions 
afghanes dans les annees 80 et 90 a fait que la 
contrebande prit beaucoup d’ampleur. Voila pourquoi 
nous voulons un Afghanistan stable, dote de solides 
appareils de securite et de douanes qui soit notre 
partenaire dans la regulation et l’application sans heurt 
des dispositions de l’accord. 

Troisiemement, un Afghanistan stable garantira 
que d’importants projets dans le domaine de l’energie 
soient menes a leur terme avec succes, au grand 
benefice non seulement au Pakistan mais de l’ensemble 
de la region. Certains de ces projets sont deja bien 
avances. Nous apprecions grandement ce progres. Ces 
projets economiques transregionaux ne sont 
concevables que dans un Afghanistan ou regnent la 
stabilite et la securite, ce qui explique notre position 
sur cette question. 

La quete de la paix et de la stabilite en 
Afghanistan est en train d’inscrire nos relations 
bilaterales dans le cadre d’un partenariat concerte a 
long terme, auquel nous aspirons profondement. Nous 
sommes resolus a renforcer les liens dans tous les 
domaines. La visite qu’a effectuee recemment notre 
premier ministre en Afghanistan et la visite du 
President Karzai au Pakistan en septembre ont 
reaffirme et consolide nos engagements. 

Nous avons promis de continuer a mettre en 
oeuvre les programmes d’assistance actuellement en 
cours en Afghanistan et, dans le cadre de ces projets, le 
Pakistan construira 50 autres ecoles et unites sanitaires 
de base a travers l’Afghanistan, malgre le fait que nous 
en avons nous-memes desesperement besoin, comme le 
Conseil le sait fort bien. 
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Le Pakistan est egalement dispose a aider a 
renforcer les capacites des Forces nationales de 
securite afghanes. Nous cooperons aussi avec 
l’Afghanistan dans les domaines de la securite et du 
renseignement, notamment par le biais de la 
Commission tripartite, qui comprend les Etats-Unis et 
la Force internationale d’assistance a la securite. Nous 
ne voulons pas que l’Afghanistan devienne le theatre 
de guerres menees par allie interpose. 

Le Pakistan apprecie grandement les 
contributions positives de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), sous la 
direction dynamique du Representant special du 
Secretaire general Staffan de Mistura. Nous ne saurons 
assez faire l’eloge de son leadership. II s’agit tout 
simplement du parfait type de leadership. En mars 
2011, la Conseil examinera le mandat de la Mission. 
Nous nous alignons sur les objectifs de la MANUA et 
demandons au Conseil de securite de lui allouer les 
ressources dont elle a besoin pour relever les defis 
auxquels elle est confrontee. 

Je saisis cette occasion pour remercier 
l’Ambassadeur Apakan, de la Turquie, et sa delegation 
d’avoir su diriger avec brio les travaux du Conseil sur 
l’Afghanistan cette annee. 

Je souhaiterais aussi feliciter tous les membres 
sortants du Conseil de l’important travail qu’ils ont 
accompli au cours des deux annees ecoulees et feliciter 
tous les nouveaux membres qui commencent leur 
mandat le mois prochain. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Allemagne. 

M. Berger (Allemagne) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je voudrais me joindre a mes collegues et 
remercier sincerement le Secretaire general de son 
rapport sur la situation en Afghanistan (S/2010/630), 
Staffan de Mistura de son expose detaille et 
l’Ambassadeur Tanin de ses observations. Nous 
felicitons M. de Mistura de la competence avec 
laquelle il dirige la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et nous tenons a 
remercier sincerement tous les membres de l’equipe de 
la MANUA des efforts inlassables qu’ils deploient. 
Nous tenons aussi a feliciter la Turquie de ses 
contributions constructives en tant que nation chef de 
file sur l’Afghanistan en 2010. 

A l’occasion de la tragique disparition de 
l’Ambassadeur Richard Holbrooke, j’aimerais 


exprimer une fois de plus mes sinceres condoleances 
aux Etats-Unis. Je voudrais rendre hommage a Richard 
Holbrooke qui, en sa qualite d’Envoye special en 
Afghanistan et au Pakistan, a plaide avec vigueur et 
sans relache en faveur d’une solution politique. 

L’Allemagne s’associe pleinement a la 
declaration de l’Union europeenne qui sera faite plus 
tard au cours du present debat. 

Je voudrais ajouter quelques observations dans 
une perspective nationale. L’Allemagne est un 
important contribuant a la Force internationale 
d’assistance a la securite et l’un des pays qui 
fournissent le plus d’aide et d’assistance au 
developpement a l’Afghanistan. En 2010, dans la 
perspective des preparatifs du transfert des 
responsabilites en matiere de securite au 
Gouvernement afghan, nous avons sensiblement accru 
notre engagement pour le porter a 580 millions 
de dollars. 

Je voudrais centrer ma declaration sur les trois 
aspects suivants : premierement, le dialogue politique 
et la reintegration; deuxiemement, l’evolution de 
1’engagement international en Afghanistan; et, 
troisiemement, le futur role de la MANUA dans le 
processus de transition et au-dela. 

Le Gouvernement federal allemand a presente un 
rapport detaille au Bundestag, notre parlement, 
concernant la situation en Afghanistan et les progres 
enregistres depuis le debut de l’engagement de la 
communaute internationale en 2001. Le rapport fait 
etat de certains revers, mais souligne aussi quelques 
tendances positives encourageantes, comme le fait que 
la formation des forces de securite afghanes se poursuit 
a un rythme plus rapide que prevu; que Faeces aux 
services medicaux dans l’ensemble du pays s’est 
sensiblement ameliore; et que les projets de 
developpement de 1’infrastructure dans les zones 
frontalieres du nord de l’Afghanistan commencent a 
ameliorer les conditions d’existence des populations 
locales. 

En presentant le rapport au Bundestag, le 
Ministre allemand des affaires etrangeres, Guido 
Westerwelle, a souligne que l’Allemagne continuera 
d’appuyer pleinement le Processus de Kaboul et le 
concept du transfert de responsabilites. II a reaffirme 
que l’Allemagne restait determinee a aider le 
Gouvernement et le peuple Afghans dans leurs efforts 
de reconstruction de leur pays. Nous restons 
profondement convaincus que la voie militaire seule ne 
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peut et ne pourra jamais aboutir a un reglement durable 
du conflit. En fin de compte, seul un processus 
politique global est a meme d’ouvrir la voie a 
l’instauration d’une paix et d’une stabilite durables en 
Afghanistan et dans la region. 

Fort du mandat que lui a confie la Jirga de paix 
en ete, le Gouvernement afghan a lance le programme 
afghan de paix et de reintegration. Nous savons tous 
que ce projet a besoin d’une direction diplomatique 
competente et de patience, et nous lui accorderons tout 
le temps qu’il faudra. La communaute internationale 
doit aussi continuer de fournir un appui financier au 
Gouvernement afghan s’agissant d’offrir des options 
pour la reintegration de ceux qui ont renonce a la 
violence. 

En 2010, l’Allemagne a fourni 
approximativement 13 millions de dollars en aide au 
programme de reintegration, et nous avons affecte plus 
de 50 millions de dollars a la meme fin durant les cinq 
prochaines annees. 

En 2010, aux Conferences internationales de 
Kaboul et de Londres et au Sommet de l’OTAN a 
Lisbonne, le principe de 1’appropriation afghane a ete 
affirme et le cadre de transition mis en place. 
Beaucoup a ete fait en faveur de la securite et de la 
stabilite politique. Le Haut Conseil pour la paix, qui 
represente des groupes clefs de la societe afghane, est 
devenu operationnel. Le programme afghan de paix et 
de reintegration a ete mis en place, et le Gouvernement 
oeuvre a mettre en oeuvre les engagements 
considerables qu’il a pris. Des elections democratiques 
ont eu lieu, et nous nous associons a tous ceux qui 
exhortent toutes les parties impliquees dans des 
questions en suspens relatives aux elections a les 
aborder conformement aux responsabilites des 
institutions afghanes telles que defmies par la loi et par 
la Constitution afghane. 

L’annee 2011 sera cruciale. Les premiers pas vers 
la transition ont ete faits. Et bien que transition ne 
signifie pas retrait immediat, comme le Sommet de 
l’OTAN a Lisbonne l’a tres clairement signale, la 
communaute internationale devra, de concert avec le 
Gouvernement afghan, definir les termes de reference 
pour la transformation de son propre engagement apres 
2014, a savoir, un engagement international en 
Afghanistan qui aille au-dela des effectifs militaires. 

Au Sommet de l’OTAN a Lisbonne, le President 
Karza'i a propose officiellement que l’Allemagne 
envisage d’accueillir une conference internationale sur 


l’Afghanistan a la fin de 2011 - 10 ans apres la 
Conference de Petersburg - dans l’ancienne capitale de 
la Republique federate d’Allemagne, la ville de Bonn. 
Le Gouvernement allemand a repondu par 1’affirmative 
a la demande du President afghan. 

A la lumiere de revolution de la situation en 
2011, cette conference pourrait fournir un point de 
depart utile a revaluation des progres realises dans le 
processus de transfert des responsabilites. La 
communaute internationale pourrait saisir l’occasion de 
cette conference pour discuter des prochaines mesures 
a prendre sur la voie de la transition qui restera a 
parcourir, ainsi que des parametres de l’engagement a 
long terme apres 2014. Enfin, cette conference pourrait 
egalement imprimer une dynamique positive au 
processus politique en Afghanistan et dans la region, 

Au fur et a mesure que le transfert des 
responsabilites en matiere de securite progressera, la 
communaute internationale et le Gouvernement afghan 
devront reexaminer constamment leurs priorites et les 
ajuster en consequence. Cela inclut la MANUA. Face a 
revolution de la situation en Afghanistan et a la 
presence internationale cedant progressivement la 
place a la transition, le Conseil de securite devra 
reevaluer les priorites, les competences et les 
ressources de la MANUA. Le processus de discussion 
doit commencer en 2011. Les membres du Conseil 
devront parvenir a une vision commune du futur role 
de la MANUA dans un environnement en mutation en 
Afghanistan. Le Conseil devra donner les moyens 
financiers necessaires a la MANUA et definir 
clairement son role au sein du reseau international des 
institutions civiles qui, ensemble, aident l’Afghanistan. 

En tant que nouveau membre du Conseil, 
l’Allemagne est prete et disposee a assumer ses 
nouvelles responsabilites et a apporter une contribution 
constructive a ce processus. Nous sommes prets a 
poursuivre le renforcement de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan et a contribuer a un 
Afghanistan pacifique, fort et prospere. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. McNee (Canada) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, le Canada souhaite s’associer a ceux qui ont 
exprime leurs condoleances les plus sinceres aux Etats- 
Unis a la suite du deces de l’Ambassadeur Richard 
Holbrooke qui, comme d’autres font dit, a oeuvre avec 
devouement et competence a assurer un avenir meilleur 
aux peuples afghan et pakistanais. Je remercie M. de 
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Mistura, Representant special du Secretaire general, 
pour son rapport tres clair et tres instructif et pour le 
travail extremement devoue et efficace qu’il realise en 
Afghanistan. 

A l’aube de 2011, il est tout naturel de se tourner 
vers le passe et d’evaluer les progres accomplis en 
Afghanistan au cours de l’annee ecoulee. Mais 
reconnaissons honnetement les resultats mitiges que 
nous avons observes, car il y a eu des progres notables 
mais aussi des reculs decevants. Une des tendances les 
plus preoccupantes de 2010 a ete 1’augmentation du 
nombre des victimes civiles en Afghanistan. Comme le 
Secretaire general l’a indique dans son rapport 
(S/2010/630), le nombre total de civils tues et blesses a 
augmente de 20 % au cours des 10 premiers mois de 
l’annee, par rapport a la meme periode Fan dernier. 
L’immense majorite de ces deces et de ces blessures a 
ete causee par les forces insurgees. 

La situation humanitaire continue aussi de se 
deteriorer. En particulier, nous demeurons preoccupes 
par le nombre croissant de personnes deplacees a 
l’interieur du pays en raison des conflits, et par le 
danger que represente l’instabilite du marche regional 
des cereales pour la securite alimentaire de millions 
d’Afghans. Ces elements negatifs - victimes civiles de 
1’insurrection, risque de deplacement et insecurity 
alimentaire - sont des obstacles evidents a la stability 
de l’Afghanistan. 

Pour combattre 1’insurrection, il est essentiel que 
le Gouvernement afghan assure la securite et les 
services de base a ses citoyens. Or, la credibility et 
l’efficacite du Gouvernement sont hypothequees par 
une corruption persistante. Bien que les engagements 
pris a la Conference de Kaboul pour la lutte contre la 
corruption soient un progres, il reste beaucoup a faire 
pour les mettre en pratique, dont la mise en place d’un 
comite juridique charge de veiller a ce que les lois 
afghanes respectent la Convention de l’ONU contre la 
corruption, la redaction et 1’adoption d’une loi sur la 
verification, et la creation d’une base legislative pour 
le Groupe de travail sur les crimes graves et le Tribunal 
anticorruption. 

En outre, une representation credible au sein de 
leur gouvernement inspirera confiance aux Afghans, ce 
qui les incitera a soutenir ce gouvernement. Nous 
sommes satisfaits du travail realise par la Commission 
electorate independante et la Commission des plaintes 
electorates a l’occasion des recentes elections 
parlementaires. Nous encourageons toutes les parties a 


collaborer dans un esprit positif pour constituer un 
Parlement qui exprimera la volonte du peuple afghan. 
II est primordial de fixer une date pour inaugurer 
rapidement la Wolesi Jirga afin qu’elle puisse 
commencer son travail important. 

Malgre les revers et les difficultes, 2010 a aussi 
apporte des succes. Mentionnons Tinauguration du 
Processus de Kaboul, qui doit guider l’Afghanistan 
dans sa transition vers le plein exercice de son autorite 
souveraine. Ce processus se deroule de maniere 
positive jusqu’a maintenant : le Gouvernement afghan 
a fait le point sur les progres accomplis a la seance 
tenue le mois dernier par le Conseil de coordination et 
de surveillance conjoint. Les ministeres afghans dont 
les spheres d’interet se recoupent se sont reunis pour 
discuter de grandes questions transcendantes, et la 
communaute internationale est maintenant consultee au 
sujet des projets de programmes nationaux prioritaires. 
II reste pourtant beaucoup de travail a faire pour 
fmaliser ces projets pour qu’ils repondent aux besoins 
les plus pressants qui existent en Afghanistan. 

Au Sommet de l’OTAN a Lisbonne, 
l’Afghanistan et la communaute internationale ont 
affirme leur volonte de faire assumer la responsabilite 
en matiere de securite aux Forces nationales de securite 
afghanes d’ici 2014. Dans cette optique, la MANUA 
continuera de jouer un role tres important pour la 
coordination de 1’engagement international en 
Afghanistan. Nous croyons fermement que la MANUA 
doit disposer de ressources suffisantes pour executer 
son important mandat. 

(/’or at eur pour suit en frangais ) 

Ces progres nous paraissent encourageants, et 
nous croyons important et utile que le Canada reste 
present. Alors que le Canada termine sa mission de 
combat en 2011, un nouvel engagement a l’echelle du 
pays, a partir de Kaboul, de 2011 a 2014, privilegie 
quatre priorites : tout d’abord, investir dans l’avenir 
des enfants et adolescents afghans, specialement les 
filles, par des programmes d’education et de sante; 
ensuite, promouvoir la securite, la primaute du droit et 
les droits humains; troisiemement, promouvoir la 
diplomatic regionale; et quatriemement, fournir de 
l’aide humanitaire. Une partie importante de 
l’engagement du Canada sera la mission de formation 
des forces canadiennes comprenant jusqu’a 
950 membres, en plus d’une mission de formation 
policiere civile. 
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En conclusion, Madame la Presidente, le Canada 
vise toujours le meme objectif: aider a batir un 
Afghanistan plus sur et plus stable, qui ne serve plus de 
refuge aux terroristes. Nous voulons continuer de 
collaborer avec les Afghans et les autres membres de la 
communaute internationale a sa realisation tout au long 
de 2011. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Goledzinowski (Australie) (parle en 
anglais) : Je vous remercie, Madame la Presidente, 
d’avoir convoque cet important debat et de nous avoir 
invites a y participer. Cette annee a ete chargee pour le 
Conseil, mais aucune autre question ne revet plus 
d’importance que celle qui fait l’objet du present debat. 
Nous remercions chacun de sa contribution. 

Je tiens egalement a remercier, comme d’autres 
avant moi, M. Staffan de Mistura pour son expose et 
aussi, surtout, pour le travail remarquable qu’il 
accomplit en Afghanistan en notre nom a tous. 

Je voudrais aussi saluer la presence de 
l’Ambassadeur Tanin et le remercier pour ses 
remarques importantes. 

Depuis le dernier debat du Conseil de securite sur 
l’Afghanistan (voir S/PV.6395), plusieurs etapes 
importantes ont ete franchies vers notre objectif 
commun d’un Afghanistan stable et sur. Nous 
accueillons favorablement les conclusions du recent 
examen de la strategie des Etats-Unis et sommes 
d’accord avec l’opinion que des progres sont en cours. 
Nous appuyons d’autre part fermement les themes 
principaux de l’examen - faire en sorte que les gains 
acquis en matiere de stabilisation soient irreversibles. 

En octobre, le Parlement australien a tenu son 
premier debat entierement consacre a l’Afghanistan - 
le premier de la sorte en fait. Si des points de vue 
differents ont ete exprimes, un message constant a ete 
adresse, a savoir l’appui a la contribution de 
l’Australie, sur les plans civil et militaire, aux efforts 
internationaux en Afghanistan. 

Au cours des 18 derniers mois, 1’Australie a accru 
son engagement civil en Afghanistan de 50 %. Nos 
activites restent concentrees dans la province 
d’Uruzgan, ou nous aidons le gouvernement de la 
province a fournir des services de plus grande qualite 
et a etre plus responsable. Durant l’exercice budgetaire 
en cours, le montant de nos depenses consacrees a 
l’aide au developpement dans la province atteindra 


environ 20 millions de dollars, et le montant total de 
l’aide au developpement en Afghanistan s’etablira cette 
annee a environ 106 millions de dollars. Nous nous 
sommes engages a acheminer au moins la moitie de 
notre aide au developpement par le biais des systemes 
du Gouvernement afghan. 

Le renforcement de l’aide civile fait fond sur la 
contribution militaire australienne qui comprend 
aujourd’hui pres de 1 500 elements. L’Australie 
continuera d’accorder la priorite aux efforts visant a 
renforcer les capacites des Forces nationales de 
securite afghanes, aussi bien par la formation et 
l’entrainement de la 4 e brigade de l’armee nationale 
afghane dans la province d’Uruzgan que par notre 
contribution importante au Fonds d’affectation special e 
de l’armee nationale afghane. Nos forces sont 
egalement impliquees dans la fourniture d’une 
protection aux activites civiles et dans la conduite et 
l’appui des operations, de maniere plus generate, dans 
toute la region sud. 

L’Australie ne se fait aucune illusion quant a la 
difficulte de mettre en oeuvre la decision de commencer 
la transition en 2011. La transition se fera 
progressivement et doit etre realisee quand les 
conditions sont mures, dans chaque province et district. 
Nous attendons beaucoup des consultations en cours 
entre le Gouvernement afghan et nos partenaires de la 
Force internationale d’assistance a la securite en ce qui 
concerne le processus de transition. 

Surtout, comme vous l’avez vous-meme dit, 
Madame la Presidente, la transition n’est pas synonyme 
d’un retrait d’Afghanistan. Apres la transition vers 
l’exercice d’une autorite accrue par les Afghans, nous 
devons prendre conscience du fait que l’Afghanistan 
aura encore besoin d’un appui dans les domaines de la 
formation, de la cooperation en matiere de defense, de 
l’aide et du developpement. Le Gouvernement 
australien a affirme clairement sa volonte de continuer 
d’aider l’Afghanistan bien apres la fin du processus de 
transition. L’ONU a egalement, bien entendu, un role 
clef a jouer dans le cadre des efforts civils 
internationaux visant a renforcer les capacites afghanes 
et le leadership afghan a l’appui de la transition. 
L’Australie appuie pleinement la mission civile des 
Nations Unies en Afghanistan et continuera de le faire. 

Le seul moyen de sortir vainqueur du conflit en 
Afghanistan est d’adopter une strategie politique 
solide. L’Australie accueille favorablement le 
processus afghan de reconciliation et de reintegration 
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qui vise a rallier des partisans des insurges grace a des 
programmes cibles. Le processus national afghan de la 
Jirga consultative de paix, tenue en juin, et la session 
inaugurale du Haut Conseil pour la paix, en octobre, 
constituent des avancees importantes vers cet objectif. 
L’Australie a verse une contribution de 25 millions de 
dollars au Fonds d’affectation speciale pour la paix et 
la reintegration. En outre, nous envisageons 
actuellement, en consultation avec le Gouvernement 
afghan, d’appuyer la creation d’un poste 
d’administrateur adjoint au sein du secretariat conjoint 
du programme afghan de paix et de reintegration. 

L’Australie, comme les autres pays, se felicite de 
la publication des resultats defmitifs des elections a la 
Wolesi Jirga. Bien que ces elections soient loin de 
s’etre deroulees dans les meilleures conditions et qu’il 
soit avere que de nombreuses fraudes ont ete 
commises, il est important de ne pas perdre de vue les 
points positifs. II s’agit des premieres elections 
organisees par les Afghans depuis la chute du regime 
Taliban et les autorites electorates afghanes ont 
accompli un bon travail dans des conditions tres 
difficiles. Pres de 400 femmes se sont presentees aux 
elections et des millions d’Afghans se sont rendus dans 
les bureaux de vote malgre les risques. Cela demontre 
a quel point le peuple afghan est attache a la 
democratic. S’il est vrai que la campagne 
d’intimidation menee par les Taliban a eu une 
incidence sur le taux de participation dans certains 
districts, il apparait aussi clairement que Tinsurrection 
n’a pas pu executer sa menace de torpiller les elections, 
notamment grace a l’efficacite remarquable des forces 
de securite afghanes. Maintenant que les resultats 
defmitifs sont connus, le moment est venu pour la 
communaute internationale et le Gouvernement afghan 
d’axer de nouveau leur attention sur les reformes a 
long terme du systeme electoral qui permettront de 
garantir le bon deroulement des futures elections. 

Nous ne pouvons ignorer le fait que la realisation 
de progres soutenus en Afghanistan depend 
essentiellement de Tengagement des pays voisins de 
TAfghanistan dans la region, d’apres ce que nous 
avons entendu aujourd’hui. Tous les pays voisins de 
TAfghanistan ont grand interet a ce que la securite et la 
stabilite soient garanties de maniere durable en 
Afghanistan, et ils peuvent jouer un role constructif 
dans la promotion du developpement economique et 
social de TAfghanistan. A cet egard, nous accueillons 
tres favorablement les efforts deployes par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan pour 


inciter les pays de la region a cooperer en vue de 
stopper le commerce des stupefiants et la circulation 
illegale des personnes et d’appuyer les efforts de 
TAfghanistan pour instaurer la securite et la stabilite. 

Comme je Tai dit au debut de mon intervention, 
cette annee a ete decisive pour TAfghanistan et l’annee 
2011 le sera tout autant. Mais nous avons une reelle 
occasion de faire fond sur les progres accomplis dans 
ce pays au cours des 12 derniers mois. Ces avancees 
n’auraient pu etre realisees sans le devouement de tous 
les acteurs presents en Afghanistan, qu’ils occupent des 
fonctions civiles ou militaires. Nous les remercions 
sincerement des efforts qu’ils ont deployes en 2010 et 
rendons hommage a ceux qui ont paye un prix tres 
lourd, qu’ils aient perdu la vie ou aient ete blesses. 

Pour terminer, je voudrais prendre un moment 
pour rendre hommage a TAmbassadeur Richard 
Holbrooke, Envoye special des Etats-Unis en 
Afghanistan et au Pakistan, suite a son deces. Je ne 
connaissais pas personnellement TAmbassadeur 
Holbrooke, mais j’ai eu Thonneur de le rencontrer. 
Comme l’a dit le President Obama dans sa declaration 
faite a Toccasion du lancement de Texamen de la 
strategie menee en Afghanistan et au Pakistan, la 
memoire de TAmbassadeur Holbrooke sera honoree et 
son empreinte ne s’effacera pas de sitot. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a M. Peter Schwaiger, Chef 
adjoint de la delegation de l’Union europeenne aupres 
de [’Organisation des Nations Unies. 

M. Schwaiger {parle en anglais) : Comme 
d’autres orateurs avant moi, je tiens tout d’abord a 
rendre hommage au regrette Envoye special des Etats- 
Unis en Afghanistan et au Pakistan, Richard 
Holbrooke. La Haut-Representante de l’Union 
europeenne, Catherine Ashton, a salue ses 
remarquables qualites humaines et l’a presente comme 
un veritable diplomate et un fervent defenseur de la 
paix et de la reconciliation. 

La Croatie et Tex-Republique yougoslave de 
Macedoine, pays candidats; TAlbanie, la Bosnie- 
Herzegovine, le Montenegro et la Serbie, pays du 
Processus de stabilisation et d’association et candidats 
potentiels; la Norvege, pays membre de TAssociation 
europeenne de libre-echange et membre de TEspace 
economique europeen; ainsi que TUkraine, la 
Republique de Moldova et la Georgie s’associent a la 
presente declaration. Je prononcerai une version 
abregee de ma declaration, mais j’invite les personnes 
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interessees a se reporter au texte complet qui a ete 
distribue. 

Je me joins tout d’abord aux autres orateurs pour 
appuyer le rapport du Secretaire general (S/2010/630) 
sur la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et remercier le Representant 
special, M. Staffan de Mistura, ainsi que son equipe 
pour leur determination et le travail important qu’ils 
ont realise sur le terrain, dans des conditions difficiles. 
Je remercie egalement l’Ambassadeur Tanin pour sa 
declaration. 

Le Gouvernement afghan, avec l’appui de la 
communaute internationale, entame une periode de 
transition decisive dans laquelle il sera essentiel de 
faire preuve d’une grande autorite pour accomplir les 
progres necessaires dans les domaines de la securite, de 
la gouvernance, de la justice et de la reconciliation, 
ainsi que du developpement socioeconomique. L’Union 
europeenne espere qu’un nouvel elan politique en 
faveur de la reforme et de sa mise en oeuvre peut etre 
donne, a present que le processus electoral est acheve. 
Nous rendons une nouvelle fois hommage aux millions 
d’Afghans, femmes et hommes, qui ont exerce leur 
droit de vote malgre les nombreux incidents survenus 
en matiere de securite. 

Comme le Secretaire general, nous tenons a 
feliciter les institutions electorates afghanes pour leur 
integrite et pour les efforts intensifs qu’elles ont 
deployes pour enqueter sur les cas de fraude et autres 
irregularites, et pour les traiter, mais aussi a souligner 
la necessite d’engager le plus rapidement possible une 
reforme electorate a long terme. L’Union europeenne a 
assume un role de chef de file dans l’appui apporte ces 
dernieres annees au processus electoral et demeure 
vivement attachee a appuyer la reforme du processus 
electoral et des institutions, en cooperation etroite avec 
la MANUA et le projet ELECT du PNUD. L’Union 
europeenne pense dans l’ensemble que la mise en place 
de davantage de controles et contrepoids dans le 
systeme politique permettrait de renforcer sa 
credibilite, sa legitimite et son caractere inclusif, ainsi 
que son efficience et sa responsabilite. 

La degradation continue de la situation en matiere 
de securite et le nombre eleve de victimes civiles 
causees par des elements antigouvernementaux sont 
une grande source de preoccupation pour l’Union 
europeenne. Nous sommes particulierement preoccupes 
par les attaques ciblees commises contre la population 
civile, les representants du Gouvernement et le 


personnel international en Afghanistan. En 
consequence, nous nous felicitons des progres 
accomplis dans le renforcement de l’armee nationale et 
de la police afghanes, ainsi que des mesures prises 
pour prevenir des pertes parmi le personnel des 
Nations Unies. 

Nous savons tous qu’il ne saurait y avoir de 
transition viable des responsabilites en matiere de 
securite sans la mise en place d’un cadre civil pour la 
stabilite qui permette au pays de fonctionner et le rende 
sur. Une meilleure gouvernance, faeces aux services 
de base, la justice, la primaute du droit et les droits de 
l’homme sont aussi importants que la securite a 
proprement parler et constituent done deja l’une des 
priorites de l’Union europeenne en matiere 
d’assistance. L’Union europeenne redoublera done 
d’efforts pour renforcer les capacites afghanes et 
travaillera avec le Gouvernement afghan a promouvoir 
des institutions gouvernementales efficaces et 
responsables, surtout au niveau sous-national, grace a 
des liaisons institutionnelles appropriees entre le centre 
et les provinces. Nous mettrons encore davantage 
1’accent sur la promotion de la primaute du droit, de la 
police civile - tant grace a la Mission de police de 
l’Union europeenne en Afghanistan qu’en continuant 
de subventionner les salaires des agents de police - et 
sur la reforme du service civil. 

Les conferences internationales tenues cette 
annee ont defini le cadre de transition et de 
developpement afm que la priorite soit maintenant 
donnee a la mise en oeuvre et a la fourniture de 
prestations. L’Union europeenne est heureuse de voir le 
Processus de Kaboul prendre de la vitesse et se felicite 
de ce que, en novembre, le Gouvernement sera en 
mesure de presenter son premier rapport d’activite 
apres 100 jours, consacre a la mise en oeuvre des 
engagements pris aux Conferences de Londres et de 
Kaboul et au cadre de suivi et d’etablissement de 
rapports. Cela demontre sa capacite croissante de 
prendre le processus en main et d’assumer des 
responsabilites. Nous voudrions souligner dans ce 
contexte que des progres tangibles en matiere de 
developpement sont necessaires aux niveaux 
provincial, local et des districts. 

L’Union europeenne est, pour sa part, en voie de 
respecter son engagement de s’aligner sur les priorites 
gouvernementales et d’acheminer une aide accrue par 
l’entremise des structures gouvernementales afghanes 
et des fonds d’affectation speciale multidonateurs. En 
meme temps, dans l’esprit des engagements mutuels, 
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nous demandons au Gouvernement de respecter ses 
engagements et le prions instamment de progresser 
dans la lutte contre la corruption et dans le 
renforcement de la gestion fmanciere. De ce point de 
vue, l’UE se felicite des mesures prises pour renforcer 
encore le Conseil commun de coordination et de suivi 
dans son role d’appui au processus de Kaboul. 

L’Union europeenne felicite le Gouvernement 
afghan du travail qu’il a accompli dans les domaines de 
la paix et de la reconciliation. La creation d’un Haut 
Conseil pour la paix a ete un evenement important a 
cet egard. Nous nous felicitons de la diversite des 
representants, mais nous pensons encore qu’il est 
possible d’accroitre la participation des femmes et des 
minorites, d’inclure davantage la societe civile et de 
tenir mieux compte des droits de l’homme, de la verite 
et de la justice dans le processus. Comme le reconnait 
la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite sur les 
femmes et la paix et la securite, les femmes peuvent et 
doivent jouer un role important dans les processus de 
paix. 

L’Union europeenne continuera d’appuyer un 
processus de paix et de reconciliation pris en main par 
les Afghans, inclusif et transparent, et elle se felicite du 
role joue par la MANUA, notamment grace au Groupe 
d’appui de Salaam. Nous souscrivons pleinement a 
1’affirmation du Secretaire general selon laquelle tout 
reglement politique doit respecter la Constitution 
afghane et les engagements pris par l’Afghanistan au 
niveau international, notamment en matiere de droits 
de l’homme. II ne doit pas saper les progres realises 
ces dernieres annees. Nous encourageons egalement les 
acteurs regionaux a jouer un role d’appui. 

La situation en Afghanistan continue de 
preoccuper le monde entier et demeure une priorite 
importante pour l’Union europeenne. Aussi recemment 
que la semaine derniere, la Haut-Representante Ashton 
a fait une declaration devant les parlementaires et les 
citoyens europeens et a confirme que 1’engagement de 
l’Union europeenne etait un engagement a long terme 
et, comme le savent les membres du Conseil, cet 
engagement est tres substantiel. Nous demandons done 
a chacun d’apporter sa contribution a un avenir 
meilleur, plus sur et plus prospere pour le peuple 
afghan. 


La Presidente {parle en anglais) : Je voudrais 
maintenant faire une autre declaration en tant que 
representante des Etats-Unis. 

Le representant de la Republique islamique d’lran 
a dit aujourd’hui que la recente attaque terroriste 
contre une mosquee de Chabahar, en Iran, etait « le 
resultat de mauvaises politiques de deployment des 
forces militaires etrangeres dans notre region». Le 
President Obama a condamne 1’attaque contre la 
mosquee et exprime ses condoleances. L’affirmation du 
Representant de la Republique islamique d’lran est 
denuee de tout fondement. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole au Representant special, 
M. de Mistura, pour qu’il reponde aux observations et 
aux questions qui ont ete formulees. 

M. de Mistura {parle en anglais) : Je pense que 
la seule chose que je puisse dire a ce stade est que, au 
nom de tous mes collegues en Afghanistan - tant a 
Kaboul que dans tous nos differents lieux 
d’affectation-, je voudrais dire ma profonde 
reconnaissance pour l’appui energique et clair que j’ai 
entendu exprimer aux activites de la MANUA et de 
l’entreprise commune que la MANUA et les autorites 
afghanes tentent de mener afm d’ameliorer la situation 
dans le pays. 

L’annee 2011 sera riche en defis. Voir le Conseil 
de securite uni, comme je l’ai vu aujourd’hui, dans 
l’appui aux activites de l’ONU et a celles des autorites 
afghanes visant a stabiliser le pays nous donnera 
beaucoup de force pour aller jusqu’au terme de l’annee 
prochaine. 

La Presidente {parle en anglais) : Je remercie le 
Representant special, M. de Mistura, pour les 
observations qu’il a formulees aujourd’hui. 

II n’y a plus d’autre orateur inscrit sur ma liste. 
Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 14 h 30. 
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